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Bombe in plini nad Abcsinilo
Mcztluu piipime Angležev. Obupen odpet Abtsiiutv

A d d i s  A b e b a ,  15. jan. Šele danes so prišla 
v prestolnico prva izčrpnejša in nazornejša 
poročila o včerajšnjih  silovitih  napadih ila- 
lijaiiškcga' letalstva. na Scket. E n o  otl i t a l i ­
j a n s k i h  l e t a l  j e  p r i l e t e lo  p r a v  d o  A s a b a  in  
d a l j e  č a s a  k ro ž i lo  n a d  n e c u š e v i m  g e n e r a l n i m  
š t a b o m  In  to  v  l a k i  v i š in i ,  d a  m u  A b e s in c i  
n i s o  m o g l i  do  ž iv e g a .  L e t a l o  j e  čez  n e k a j  
rasa .  i z g in i l o  v  s m e r i  p r o t i  v z h o d u .  Z a č u d e n j e  
a b e s i n s k i h  v o j a š k i h  k r o g o v  j e  /,b u d i lo  d e j ­
s tv o ,  d a  l e t a lo  n i  m e t a lo  b o m b ,  k a r  so  vsi 
p r i č a k o v a l i .  Z d i  sc, d a  j e  b i l  t a  p o l e t  i t a l i ­
j a n s k e g a  a v i j o n a  v  o s r e d j e  A b c s in i j e  č is to  
d e m o n s t r a t i v n e g a  z n a č a j a .  A b e s i n s k e  k r o g e  
j e  to  d e j s t v o  v z n e m i r i jo ,  z a k a j  b i l i  so  s p r ič o  
z a d n j i h  d o g o d k o v  in  i t a l i j a n s k i h  n e u s p e h o v  
p r e p r i č a n i ,  d a  i t a l i j a n s k o  l e t a l s t v o  t a k i h  
s t v a r i  ne  bo v e č  t v e g a lo .

Stcupent plUU
D e s ie ,  15. jan. Tp. Prve vesti, ki so go­

vorile o bombardiranju Seketa, so vedele le, 
da so italijanske bombe porušile tudi cerkcv, 
v katero se je zatekla velika množica abesin­
s k e g a  vernega ljudstva. Z d a j  se  j e  p a  z v e ­
de lo ,  d a  n is o  i t a l i j a n s k i  l e t a l c i  o b m e t a v a l i  
m e s t a  in  o k o l ic e  s a m o  z o g r o m n o  m n o ž in o  
r a z s t r e l i l n i h  b o m b ,  t e m v e č ,  d a  so u p o r a b l j a l i  
t u d i  z a ž i g a ln e  b o m b e  in  p l i n s k e  b o m b e .  Ve­

l i k o  l j u d i  j e  z a r a d i  t e g a  p l i n s k e g a  n a p a d a  
ob o le lo .  D o z d a j  j e  10 l j u d i  i z g u b i lo  v id ,  d o s t i  
d r u g i h  p a  j e  t e ž j e  p o š k o d o v a n i h  n a  očeh . 
T o r e j  so  I t a l i j a n i  n a j b r ž  u p o r a b l j a l i  ip e r i -  
to  v e  b o m  Ih?.

Čuden odlok abesinske olnde
A d d i s  A b e b a ,  15. januarja. Tp. D a n e s  j e  

s to p i l  v v e l j a v o  o d lo k  a b e s i n s k e  v l a d e  o 
t u j i h  z d r a v n i k i h ,  l e k a r n a r j i h  in  b o ln i š k e m  
o s e b ju .  N c  m o r e  se  v e d e t i ,  k a j  j e  a b e s in s k o  
v la d o  p r i p r a v i l o  d o  t e g a  o d lo k a .  l ’o n j e m  j e  
n a m r e č  v s e m  t u j i m  z d r a v n i k o m  in  v s e m u  
tu j e m u  z d r a v s t v e n e m u  o s e b ju  p r e p o v a d a n o  
i z v r š e v a t i  s v o j  p o k l ic  na o z e m l ju  a b e s i n s k e ­
g a  c e s a r s t v a .  K a k o r  j e  z n a n o ,  so  v so  z d r a v ­
s t v e n o  s lu ž b o  v a b e s i n s k i  a r m a d i  o r g a n i z i r a l i  
t u j i  z d r a v n i k i ,  p r e d v s e m  e v r o p s k e  in i/ .vcn- 
c v r o p s k e  e k s p e d i c i j e  R d e č e g a  k r i ž a .  Z d a j  bo  
d e lo  t e h  e k s p e d i c i j ,  k i  bi b i le  s p r i č o  v s e o s t r e j -  
š e g a  in  v s e b r e z o b z i r n e j š e g a  v o j s k o v a n j a  a b e ­
s i n s k i  v o j s k i  č e d a l j e  b o l j  p o t r e b n e ,  d o c e la  
o n e m o g o č e n o .  K a k š n i  bodo  p r i z o r i  v  b o d o č ih  
b o j ih ,  ko  b o d o  I t a l i j a ,  k a k o r  kaže ,  začeli,  v se  
p o g o s t e j e  u p o r a b l j a t i  p l i n s k e  b o m b e ,  si j c  
te ž k o  m is l i t i .  Fxlin i  r a z l o g ,  k i  se  zd i ,  d a  j e  
v e r j e t e n  za  t a  u k r e p ,  b i  b il ,  d a  h o č e jo  A b e -  
s in c i  o b r a č u n a v a t i  z I t a l i j a n i  č i s to  s a m i  in  
d a  si n o č e jo  n a  r a č u n  k a k r š n i h k o l i  t u j i h  
d r ž a v l j a n o v  in  b e lc e v  n a k o p a v a t i  k a k i h  n o ­
v ih  o d g o v o r n o s t i .  V r h t e g a  p a  j e  b i lo  v se

te ž j e  z a d r ž a r a t i  o g o r č e n j e  a b e s i n s k i h  v o ja -  
k o v ,  k i  j e  v z p l a n i t e v a l o  z v e d n o  v e č jo  m o č jo  
p r o t i  v s e m  b e lc e m ,  ki so p r i š l i  v  A b e s in i jo  s 
t e m  a l i  o n im  n a m e n o m .

Suoitli se pete
Ntorhkolni. 15. jan. Rp. Po poročilih šved­

skega tiska jo švedski poslanik v Rimu včeraj 
obiskal drž. podtajnika za zunanje zadeve Suvi- 
cha in imel z njim daljši razgovor. V tem raz- 

' govoru sc jc Suvich na vse načine opravičeval 
zaradi znanega itali janskega napada na bolnišnico 
švedskega Rdečega križa. Izjavil je, da je bilo 
bombardiranje le posledica usodne napake, ki je 

Miiso bili krivi Italijani. Kot komentar tem opra­
v ičen jem  dostavljajo švedski listi, da je zaradi
posledic tega bombardiranja  umrlo 12 abesinskih 
ranjencev, ki so jih švedski zdravniki prav med 
napadom obvezovali.

Jt<ili|aiu o ofenziol!
M aka le. 15. ja « .  I ta l i jan sk i  viri trd ijo ,  da je 

v ofenzivi, ki so jo  začeli I ta l i jan i ,  padlo v n j i ­
hove rok e  v eč je  število po m em b n e jš ih  prelazov, 
ki so zlasti  važni,  k e r  o b v la d u je jo  vse s tra te -  
gično važne  položaje  ju ž n o  od .\iakale .  S tem so 
tudi p rep reč i l i  ud o r  A besincev za h rb e t  i ta l i ­
jan sk im  p os to jan k am . Več ta k ih  poizkusov so
Ita li jani A besineem  p rep reč i l i  te r  j ih  s težk im i
izgubam i pognali nazaj .

m

V Aostrifi ni kontenteatiisltilt 
taborišč za dezetteefe

Dnuaj, 15. jan. Tp. Avstrijski vladni krogi 
hjDrvljsjo z ozirom na vesti inozemskih listov, da 
namerava Avstrija za Italijanske vojaške begunce, 
ki prihajajo čez tirolsko mejo, graditi obsežna 
koncentracijska taborišča, da so te vesti popolno­
ma neosnovane in zlobne. Ni res, da bi avstrijska 
vlada z gradnjo teh taborišč že pričela, kakor 
tudi ni res, da bi vlada v čemerkoli skušala ome­
jevati svobodno gibanje teh beguncev, ki so itak 
po ogromni večini Nemci. Res pa je, da so bili 
vsi ti ubežniki sprejeti tako, kakor se spodobi 
za ljudi, ki so brez sredstev. Spričo dejstva, da 
gre  tu po večini za ljudi istega pokol jen ja in iste 
krvi, kakor jc večina avstrijskega prebivalstva,

je razumljivo, da avstrijske oblasti ne morejo 
imeti namena, da bi' tem svojim rojakom omej«: 
vale svobodo gibanja in svobodo govorjenja, pa 
naj bi to zahteval kdorkoli. Sicer pa število ita­
li janskih ubežnikov nikakor ni niti zdaleč tako 
veliko, kakor se je razširilo po prvih poročilih 
evropskega tiska. Begunci so niso vsi obrnili sa­
mo v Avstrijo, torej odpade tudi ta povod za kon­
centracijska taborišča. Pač pa si avstrijska vlada 
pridržuje pravico, da bo sama po svojem pre­
misleku ukrenila glede teh ubežnikov vse, kar 
bo v interesu njenega prebivalstva in njenega no­
tranjega reda primerno in potrebno.*

Egipt m  som trojni tabor
Kairo, 15. jan. Tp. Dovoz angleškega vojaštva 

*« nadaljuje v nezmanjšani meri in z nezmanj­
šano naglico. Dovoz vojaštva, munioije, tehničnih 
i t i  in strojev je v zvezi z mril ičnimi angleškimi 
pripravam i vojaškega poveljstva. A ceraj sta p r i­
spela v Aleksandrijo dva parnika s 5000 vo­
jaki. Po površnih računih imajo zdaj Angleži v 
Egiptu koncentriranih okrog 40.000 vojakov, po 
večini iz le talske stroke in tehničnih čet. V a lek ­
sandrijskem pristanisču nor in dan razkladajo ve­

likanske množine vojnega materijalu, topov, tan- 
koV. pušk, nabojev. Pristanišče jc vse zaprto in 
propreženo z minami, tako, da morajo parniki 
manevrirati z največjo previdnostjo in zelo po­
časi. Vse vojaške priprave se koncentr irajo na 
obmejnem ozemlju, ki leži ob Tripolitaniji. Kak­
šnega značaja so te priprave, ni treba posebej do­
povedovati. Iz njih je razvidno, tla so Angleži 
pripravljeni iti v obrambi svojih interesov do 
skrajnosti.

toropa s skrbjo gleda na Bca
Pariz ,  15. jan .  Vso p a r i šk o  časop is je  posveča 

Vpliko po zo rn o s t  vestem iz B erlina, po  k a te r ih  
misli h i t le r je v sk a  N em č i ja  zasesti « svojo  v o j­
sko dem il i ta r iz i ra n o  p o re n s k o  cono, F ran coz i  so 
p re sen eče n i  nad  tonom n em šk ega  časopisja ,  ki 
S rez  p r ik r iv a n ja  iz jav l ja ,  da bodo N em ci to iz­
vršili b rez  o z ira  n a  m iro v n e  dogovore  in b rez 
o r i r a  na sta lišče  d ržav  velesil , k i so pri tem 
v p ra š a j i ju  z a in te res iran e .  Najbrž, se p a r i šk o  ča ­
sopisje čudi sta lišču A elike B ritan ije ,  o d ko der  
d o sed a j  n i  b ilo  ču ti  n ik a k e g a  g lasne jšega  p ro ­
te s ta  p ro t i  n em šk i  nam eri,  iz č e sa r  ti listi sk le ­
pajo , d a  to ne  povzroča  Angliji n ik ak ih  skrb i.  
»Peti t  Pa risi en« piše: H i t le r je v sk a  N em čija  sc 
m rz lično  oljorožuje .  Ko bo ob o ro že v a n je  d o ­

seglo o d g o v a r ja jo č e  s tan je ,  bo ber l in sk a  vlada 
skušala  n a jb r ž e  še to p o m l a d ' izkor is t i t i  težko 
in zap le teno  m e d n a ro d n o  si tuaci jo ,  tako  zarad i 
i ta l i jan sk o -ab es in sk e  vojne, k a k o r  tudi zarad i 
neod jen l j iveg u  s ta l išča  Ja p o n sk e  na D aljnem  
vzhodu in bo zased la  d em il i ta r iz i ran o  porensk o  
fronto.« List o p o za r ja  N em čijo , na j  bo p re v id ­
na, k e r  bi tak  korak  b e r l in sk e  vlado izzval tež ­
k e  posled ice  in prisilil d rža v e  podpisnice  locarn- 
skegu dogovora  na  p ro t iu k re p e .  N em čija  na j  ne 
misli, da  bo z zasedbo p ro b lem  dem il i ta r izac i je  
P o re n j a  za vselej rešen. U prle  se bodo tem u  nc 
sam o F ran c i ja ,  Anglija, I ta l i ja  in Belgija, tem ­
več bo stopila v delo tudi Zveza narodov.

Aminske rotitve
Pariz, 15. jan. Včeraj se je francoski parla­

ment sestal na poslednje zasedanje pred volitvami. 
Nove volitve se bodo najbrže vršile koncem me­
seca aprila, da  se tako prihrani Franciji volivna 
borba, o kateri smo vsi prepričani, da bo zelo 
burna in ostra. Fronta levičarskih strank bo go­
tovo poskušala spraviti v akcijo ves svoj agitacij­
ski aparat, ker- se nadeja volivne zmage in bi ta-

Lcy/ i foiBfti' .»MIB n  uCTSBrt
Ras Mulugeta

ko prišla na oblast za dolge. čase. Radi tega bodo 
tudi desničarske skupine napele vse sile, da levi­
čarjem onemogočijo prevelik uspeh. Zaradi tega 
je povsem opravičena skrb Lavalove vlade, da po­
hiti z uredbami, ki l>odo blažile preostro borbo.

Po položaju sodeč, bo Lavalova vlada tista, W 
bo vodila volitve, ker  se vse stranke branijo r  
tej težki situaciji prevzeti krmilo države v svoj« 
roke in si s tem vzeti neovirano svobodo pri agi­
taciji, Še bolj govori za Lavala zunanje-politični 
položaj, ker  je več kol »olovo, da bo imela F ran­
cija veliko besedo pri končni rešitvi itrflijansko- 
abesiske vojne, zlasti na pritisk Veliko Britanije, 
da se končno vel javno razčisti stališče, ki ga F ran­
cija do tega problema zavzema.

Upor o oojski rasa Malagete
80 upornikov nn ecšaln,
150 baz nosa in ules
Asmara. 15. jan .  I ta l i jan sk i  poročevalci 

ja v l j a j o  senzac iona lne  vesti o uporu  abes insk ih  
če t  v a rem a d i  r a sa  M ulngete .  l i p o r  j e  nasta l  za ­
rad i  nezad os tne  o sk rb e  te  a rm a d e  in za rad i  g la ­
du, ker. j e  dovoz h ra n e  povsem izostal, na bo ­
jišču  sam em  pa ne m o re jo  n iče sa r  več vzeti 
ondo tnem u  p reb iva ls tvu ,  k e r  so ga  do kože  iz­
ropa le  čete, ki so k o ra k a l e  skozi te  k r a j e  že

p red  če tam i ra sa  Mulugcte. č a s tn ik i  te  a rm a d e  
so skuša li  n a  m iren  način  vzpostavit i  red ,  v e n ­
d a r  j im  to ni uspelo, n a k a r  se j e  t a s  M uluge ta  
odloči) na d rak o n ičn e  kazn i.  Dal j c  obesi t i  80 
uporn ikov ,  a  150 tim jc  d a l  p o re za t i  nosove, 
ušesa t e r  iz takn it i  oči.

Iz is tega \ i r a  p r i h a ja  ted i vest. da jo  neka  
večja  i ta l i ja n sk a  pa t ro la  v te m b ie n sk em  se k to r ­
ju  u je l a  nek o  ab es in sko  p ro v i ja n t sk o  kolono  te r  
o p len i la  več k a k o r  tisoč v reč  moke. T a  izguba 
pom eni za Abesince mnogo več jo  škodo, k akor 
p a  čc bi i /g ub il i  več tisoč vojakov.

Premestitve slooen. profesorico
Bclgrad, 15. jan. m. Z ukazom kraljevskih na­

mestnikov so prestavljeni naslednji proiesorji: na 
II. realno gimnazije v Ljubljani: Malnar Josip iz 
Kranja, Ivančič Adoli iz Kraaja, Favaj Ivan ic Ma­

ribora, dr. Piskernik Angela iz Novega mesta, To- 
miniek Vlasta iz Kočevja in Žitko Vladimir ic Si­
ska na III. realno gimnazijo ▼ Ljubljani.
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Ameriško vrhovnol sodiJže, ki j« razveljavilo Rooseveltove kmetijske zakon-

„V0d|n“ žctentitncico rasi sIobo
Ljubljana, 15. jan. Načelnik direkcije držav­

nih železnic v Ljubljani, veliki vodja železničar­
ske  organizacije, g. Ivan Deržič, je vzel slovo od 
bele Ljubljane, ke r  je bil premeščen v subotiško 
železniško direkcijo. Njegovi politični sobojevniki 
in veliki prijatelji so mu v Kazini priredili poslo­
vilni večer,  na katerem so se pojavili dr, Drago 
Marušič, Ivan Pucelj, Milan Mravlje in drugi. Za­
stopniki železničarskih organizacij pa so se radi 
političnega značaja tega večera vzdržali udeležbe. 
Prisrčnost slovesa je najbolj povzdignil stari pri­
jatelj gromke besede poslanec Milan Mravlje, ki 
ni štedil s hujskaškimi napadi na današnji režim, 
k> se P.P . njegovem mnenju ne more ponašati z za­
upanjem naroda, k'i ga pa uživajo tisti, v čijih krog 
spada poslanec Milan Mravlje. Bivši ban dr. Dinko 
Puc, ki se teg a 'v eče ra  ni udeležil, je poslal opro­
stilno pismo strogo politične vsebine. Govornikom 
se je zahvalil 'g. Deržič in proroško izrazil veliko 
nado v tolažbo svojih prijateljev, da ne bo minilo 
leto, ko se bo zopet znašel v njih sredini. Tudi 
mi izražamo veliko ž.eljo, da bi g. Deržiča po ehem 
letu spet videli v Ljubljani, kar najbrže ne bo ne­
mogoče, ker bo prihodnje leto g. Deržič izpolnil 
dobo, ki je potrebna za pokoj.

Minister de. Krek o Jt)nbl|nnl
Danes predpoldne ob pol 10 je prispel z bel- 

gtajskim brzovlakom minister brez listnice dr. Mi­
ha Krek. Popoldne odpotuje v Zagorje ob Savi, 
kjer ima zvečer politični zbor JRZ, nakar se g. 
minister takoj iz.Zagorja vrne v Belgrad.

Po mslužtnju
V zadnjem času je vršila posebna komisija 

banske uprave  revizije o poslovanjih posameznih 
občinskih uprav, Ta komisija ie ugotovila v ne-‘ 
katerih občinah velike nerodnosti. Posebno po «« 
te dogajale v občinskem poslovanju onih občin, ki

so jih upravljali župani, izvoljeni za časa Maru- 
šič-Kramerjevega oblastništva na znanih občin­
skih volitVah. Občinske odbore in župane, ki niso 
znali gospodariti z ljudskim denarjem, je moral 
ban seveda razrešiti njihove dolžnosti. Včeraj 'je 
ban g. dr. Marko Natlačen izdal odločbo, s k a ­
tero je razpuščen ves občinski odbor v Št. J e r n e ­
ju na Dolenjskem. Tamošnji župan Anton Radko- 
vič je bil izvoljen na svojevrsten način pri zadnjih 
občinskih volitvah ter jc bil nosilec JNS. liste, 
Upamo, da bo g. ban, ki uživa povsod vses tran­
sko zaupanje ljudstva, v vseh primerih, kjer j« 
treba, ukrenil isto, kakor je to storil z občinske 
upravo v Št. Jerneju.

Belgrad, 15. jan. m. Davi se je vrnil v' pre- 
stolico minister za socialno politiko in ljudsko 
zdravje ter  zastopnik ministra za telesno vzgojo 
ljudstva Dragiša Cvetkovič, ki je pretekli teden 
prepotoval skoraj vso Južno Srbijo ter imel v 
vsen večjih krajih politične konference in shod« 
s pristaši JRZ. Vsi ti shodi so bili dobro obiskani.

Uccmenskn pocotiln
Bled jezero: plus 1, oblačno.
Boh. Bistrica: plus 1, pooblačilo se ie, mirne, 

snega v dolini ni.
Kranjska gora. minus 3, temperatura sc dviga, 

pooblaHlo se jc, vetrovno, 10 cm srenja.
Rateče Planica: minus 3, temperatura se dvi­

ga, pooblačilo ic je:, vetrovno, 10 cm srenja.
Vršič, 25 cm srenja.
Piar-ca: minus 1, 20 c a »i>. nja, ? cm novega 

snega smuka ugodna, .
Pokljuka: minus 5, megleno, na 30 cm podlaga 

5 cm novcia  snega, smuka dobra, skakalnica upo­
rabna.
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iaj pri nas v veljavi in k i  jih 
alti zamenjali švicarski. Po tem 
so torej švicarski predpisi bolj 
>ljši. To je sicer res, vendar pa 
.ta lahko .rečeni, da je lo res

del nekega Ornika 1 
jezo, ker mu jr  prm 

logan pa z odprtini 
el v roko. Prerezal n 
sedaj Ornik na roki 
i je že zagrešil dru; 
i bil s svojimi potepe 
jskom logu. Tani .se

Sinoči iti važna predavanja
Dr. ing, Miroslav K asal
V dvorani II . nadstr. v  »Zvezdi je bilo na­

povedano snoči za osmo uro predavanje  univ. prof. 
ilr. K a s a l a  o novih predpisih glede a rm iranega 
betona. Že pred napovedano uro  pa je bila dvo­
rana  tako polna, da novopribajajoci poslušalci 
niso mogli več v dvorano in «e je zato predavanje 
preneslo v spodnjo veliko dvorano. To dvorano 
so napolnili predvsem mladi tehniki, dalje 
g radbeniki in sploli ljudje iz gradbene stroke.

Pred predavanjem je pozdravil navzoče in 
predavatelja g. ing. Mnčkovšek, ki je nato prosil 
predavatelja, naj prične s svojimi izvajanji.

1. februar: obral
»Dobili smo torej nove predpise  za železo- 

betonske konstrukcije,« je dejal g. dr.  Kasal. Na 
žalost to niso jugoslov. norme, marveč švicarske. 
Računanje po teh predpisih je v smislu odredbe 
ministrstva obvezno v naši državi že od 1. febru­
arja, tako da ostanejo dosedanji nemški predpisi 
v 'veljavi sam o še 14 dni. Dosedaj smo računali po 
nemških predpisih, ki so bili pri nas veljavni, 
dasi se tudi s temi predpisi nismo popolnoma 
strinjali . Rekli pa so, da so li predpisi zanič in 
računati bomo morali po švicarskih.

Namen mojega predavanja  je ta, da opozorim 
na  bistvo in na dušo predpisov. Gre za to, da  se  
porazgovorimo, kaj ti predpisi prinašajo: kaj do­
brega in kaj slabega ter, ali je to za napredek 
naše stroke dobro ali slabo.«

Nemški predpisi — švicarski predpisi
Bistvo razlike med nemškimi in švicarskimi 

predpisi  je v  tem, da nudijo švicarski predpisi 
višjo napetost, obenem pa stavijo veliko več za­
htev  na kvaliteto izdelka, na kvaliteto betona. 
To se vidi tudi v znanem koeficijentu n; po ne m ­
ških predpisih je ta koefieijent 15, po švicarskih 
pa 10. To je seveda velika razlika, ki se po­
javi pri statičnem p ro ra č u n u . :

Nato predavatelj  nazorno razlaga, zakaj se 
Nemci poslužujejo za koeiicijent števila 15, Švi­
carji pa 10, te r  nadaljuje:

»Nemci so se  (»staviH na stališče: Statični 
račun nam daje neko številko, ki nam označuje, 
kaka je  varnost proti porušenju. Zato so vzeli 
stadij, k i  nastane  tik  pred  porušenjem, to je v 
času, ko .je na l e m 5 3 0 0 kg pritiska. V tem slu­
čaju velja razm erje  15. Švicarji pa so prikrojili 
svoje stališče tako, da odgovarjajo predpisi stanju, 
ki Je navadno pri konstrukciji pri normalni ob re­
menitvi, to je 80 do 90 kg na 1 cm5. Zato so osvo­
jili za koefieijent številko 10. (mamo torej pri 
tem dva različna principa: nemški, ki se nanaša 
na zgradbo, kakršna jo tik prod porušenjem, in 
švicarski, ki upoštevu zgradbo pri  normalni obre­
menitvi.«

Cement —• materi julije
Temeljito potom obrazloži predavatelj , kako 

j|e v  nemških predpisih upoštevan cement, ki jo 
grup iran  po kvalitetah. >V nasprotju z nemškimi 
predpisi p a  švicarski predpisi ne poznajo no nor­
malnega in  ne visokovrednega cementa, marveč 
samo: normalni beton in visokov red ni betom
Splošno mnenje je, da dopuščajo švicarski pred­
pisi višje napetosti kakor  nemški predpisi iz le­
ta 1932, ki so seda j pri nas v vel javi i n j u  .ji h 
bodo s 1. februarjem 
splošnem mnenju 
širokogrudni in 
tako redkokdaj, d 
samo v izjemnih slučajih, in sicer tedaj,

kakor tudi izvedba v
kadar
rokah

Splošen vtis
Če preš tudiram te  predpise, dobivam vtis, da 

so ti predpisi prikrojeni za mostovne zgradbe; 
kajti vse koristi, ki jih nudijo novi predpisi,  se 
morejo praktično izrabljati najbolj le pri mosto­
vih, enako se upošteva tudi možnost skrčenja in 
razširjenja radi leinperature le p r i  mostnih zgrad­
bah. Prav  tako bomo le pri graditvi mostov prišli 
v možnost, da bomo zavestno računali z visoko- 
vrednim betonom. Samo tam bomo izrabili naj­
večjo napetost, ki je dopustna. Prepričan sem, da 
smo dobili te nove predpiše ravno zaradi tega, 
ker so tako prikrojeni in prikladni za mostove.«

Predavatelj je nato zaključil svoja: izvajanja 
z izjavo, da jo rad na razpolago za pojasnila, ki 
bi bila potrebna, če nastane debata. Res se je 
razvila potem debata , ki je trajala dobre pol ure.

Tako predavanje  samo, kakor nato sledeča 
debata sla dokazala, kako veliko je bilo za pro­
blem zanimanja. To pa je najbolj potrdil številen 
obisk; za svoja temeljita izvajanja je žel govornik 
izredno odobravanje..

Dr. Egon  Slare
Predsednišlvo Ljubljanskega kluba je p r i re ­

dilo snoči v svojih prostorih zanimivo predavanje. 
Govoril je podpredsednik Ljubljanskega kluba in 
predsednik .lugoslovansko-češkoslovaške lige g. 
d r ,E gon  S t a r e  o temi: »Analiza struk ture  češko- 
slovaškn-jugoslovanskili gospodarskih stikov in 
možnost njihovo poglobitve.«

je  tako projektiranje, 
specialista.

K akor rečeno, razlikujejo švicarski predpisi 
norm alni beton in visoko vredni beton; to sc 
pravi: Švicarji zahtevajo od normalnega betona 
in od visokovrednega betona trdnost v kocki, ki 
je odvisna od množine cementa, ki se porabi.: 
Nato razloži točno razmerje med nemškim in švi­
carskim betonom ter ugotovi, do prčsega švicar­
ski beton nemškega po kakovosti za 25 do ‘30%.

Švicarski predpisi pri nas
»V prašanje  pa je, kako bo s švicarskimi pred­

pisi pri nas. Po mojih izkušnjah bomo redkokdaj 
dosegli pri navadnem gramozu, kakršnega ima­
mo, trdnost 3 00kg na  1 m r ,  kakor bi moralo to 
biti po švicarskih predpisih. Kako bomo z na­
šim malerijalom dosegli to trdnost, jo res veliko 
vprašanje. Ce si vse to dobro predočimo, pri­
demo do zaključka, da od teh novih predpisov 
ne  bomb imeli ničesar,  ker bomo malokdaj pri.-.i 
v položaj, da  bi mogli izrabljati trdnost, ki jo 
predpisujejo  švicarske norme.

V Švici so razm ere  po|x>inonia drugačne; p r i  
»as  imamo opravili z mehkim mutorijaloni, do- 
čim imajo v Švici mnogo granita in drugih trdih 
materijalij .  Zalo imam vtis, da od novih norm, 
n e  samo, da nc bomo imeli nobenih koristi, m ar­
več da te  norme, ki prihajajo sedaj v veljavo, 
sploh niso prik ladne za naše razm ere  v podjet­
n iškem sistemu.

Nevarnost. . .
Nov? predpisi predstavljajo za nas celo neko 

nevarnost. Ta nevarnost obstoja predvsem v sle­
dečem : P rojektant bo naprav i l  projekt po švi­
carskih predpisih,  podjetnik pa bo izvršil čisto 
navaden jugoslovanski beton. Mi bomo sicer sp re ­
jeli švicarske predpise, obdržali pa bomo svoje 
številke, ki veljajo za navaden beton.«

Opozoriti pa moram še na neko stvar. Rekel 
sem že, da temeljijo švicarski predpisi ua koefi­
cijentu 10, nemški pa na 15, kar za statistiko 
precej pomeni.« Nato razlaga predavatelj ,  do ka­
kih rezultatov pridemo, če računamo gotove pro­
file po nemških predpisih in do kakšnih, če ra ­
čunamo isti profil po švicarskih predpisih. Tudi 
ta  izvajanja zaključuje z ugotovitvijo, da od švi­
carskih predpisov v praksi ne bomo imeli no­
benih koristi.

Na železu nobenega prihranka
»Tudi na železu nam švicarski predpisi ne

prinašajo nobenih koristi. V normalnem slučaju 
imamo v prvi vrsti visoke stavbe. Pri teli nam 
švicarski predptsi v primeri z dosedanjiItli he
prinašajo nikakih ekonopiskih koristi. Ti p red ­
pisi sicer dopuščajo pri upoštevanju tem pera tu r­
nih sprem em b povečanje napetosti, vendar  pa ta 
slučaj, da bi pri visokih stavbah upoštevali sp re ­
membe temperature ,  lahko jzrabimo zelo redko­
kdaj.

V normalnih slučajih dopuščajo švicarski 
predpisi napeUnd železnih plošč 1200, v gotovih 
slučajih pa 1-100, in sicer pri ploščah nad 12 cm.
Toda lo v praksi nikdar ne pride v poštev pri
visokih .zgradbah. Kajti pri visokih zgradbah upo­
rabljamo plošče z največ 7.7 ali 8 cm debelino. 
12 cm plošče pa uporabljamo ,le izjemoma. Tako 
pride tudi fu ugodnost v praksi le redkokdaj v 
poštev.

To predavanje  je bilo izbrano zaradi tega, 
ker je predmet, o katerem  je g. dr. S tare govoril, 
prav  aktualen in v veliki meri zanima tako naše 
gospodarske sloje kakor tudi vso javnost.

Kakor j e  bilo pričakovati, je  bilo p r e d a v a n j e  
prav dobro obiskano. V posebno lepem številu so 
se zbrali mlajši člani Jugoslovansko-čeŠkoslovaske
Hge. , ; ,... „m„ M ... , .v a ycy J .

Z majhno časovno zamudo je olvoril večer 
predsednik  Ljubljanskega kluba g. dr. \Vindisclier, 
ki je. pozdravil navzoče, posebno francoskega kon­
zula Remeranda te r  načelnika generalštaba d rav ­
ske divizijske oblasti polkovnika Kellerja. Nato je 
pozdravil predavatelja ter ga prosil, da povzame 
besedo.

Zakaj nazadujejo vzajemni gospodarski stikj 
s češkoslovaško. „ ,

Predavatelj je  po kratk ih  uvodnih besedah 
prešel na vprašanje, zakaj so začeli padati po iz 
hrulili krize vzajemni gospodarski stiki med našo 
državo in Češkoslovaško republiko. Takoj po voj­
ni so se pričele /gospodarske razmere in: vzajemni 
Stiki med našo državo in Češkoslovaško zelo raz, 
vijači. Toda nada na čim ožjo in izdatno skupno 
gospodarsko delo, so se razbile ne samo zaradi 
nenravnimi!) svetovnih razmer, temveč tudi — bo­
dimo odkriti — zaradi neuravnnnih gospodaskib 
razmer v Jugoslaviji.  K temu pa so še pristopili 
nadaljnji obči vzroki, posebno, ko se je letu 1928 
— v dobi najlepšega povojnega gospodarskega 
razmaha — po vseh državah po Evropi pojavila 
zaideva po avtarkiji,  ko so vse države uvajale vi­
soke carine, dovozne kontingente in številne de­
vizno omejitve. Proti kontingentom ene države so 
postavile svoje kontingente druge države, proti 
kliringbin kliringe.c

■ Od leta 1928 do leta 1934 je padla vrednost 
svetovne trgovine z rekordne yišinc 35.0 mil jard 
za celi dve tretjini na letnih 12.5 miljard zlatih 
dolarjev. Takega ogromnega poloma mednarodne 
trgovina ne pozna. Razlog tiči p red  vsem o ogrom­
nem razmahu svetovne izmenjave dobrin pred 
svetovno krizo in v nato sledečih vsemogočih umet­
no povzročenih omejitvah trgovskih in plačilnih 
možnosti, nadalje v vseobčem nenadnem znižanju 

upno cene in seveda tudi v vseobčem znižanju 
svetovnega uivoja cen.

Sankcije naj nanj odpro oči.
»Že prej je obstojala resna potreba, s sankci- . 

jami pa je postala naravnost aktualna preopijenta- • 
cija naše trgovinske in gospodarske politike. Ti 
najnovejši mednarodni dogodki so, upam, odprli 
oči tudi najueveruejšim - Tomažem , ki so, upam, 
danes prišli do prepričanja, da je treba z vso silo 
in z vsemi sredstvi favorizirali čim ožje sodelo­
vanje na gospodarskem polju predvsem z onimi 
državami, s katerimi nas vežejo bralske in p r i ja­
teljske vezi. Položiti je treba trden temelj za na­
daljnje  skupno delo ne samo ua političnem, mar­
več tudi na gospodarskem polju. :

Nato je predavatelj  do temelja obdelal s t ruk­
turo inozemske trgovine z Italijo, Nemčijo in Av­
strijo ter  je  ugotovil, da je kliringov plačilni si­
stem sicer nepovoljno vplival na volumen svetov­
ne trgovine, da je pa vprav ta sistem' povzročil, 
da so se posebno" države Male zveze poglobile pri 
proučevanju trgov teh držav in da se na ta način 
za bodočuost sistematično pripravlja zvišanje vo- 
lumena medsebojne gospodarske izmenjave dobrin 
med državami Male zveze.

Ko je nato predavatelj natančno opisal s t ruk­
turo uvoza in izvoza Nemčije, Italije in Avstrije, 
je prešel na ,

gospodarsko strukturo Jugoslavije.
Glede izvoza omenja: Od vsega izvoza od­

pade v letih 1933 in 1934 27?a na živino in mesne 
izdelke, 20% na industrijske surovine, 16% na 
les in samo 10% na žito, v prvi vrsti koruzo. Pri 
industria lizacij i  naše države pravi predavatelj , da 
riudi Jugoslavija tipično oliko industrijnlizacijskcga 
procesa prve vrste.

Tuj k a p i t a l . . .
O tujem kapitalu, ki je investiran v jugoslo­

vanskih bankah in industrijskih podjetjih, pravi, 
da so od 20 vodilnih zavodov le tr ije  ali štirje, ki 
delajo samo z domačim kapitalom. Pri vseli osta­
lih pa sodeluje v večjem a li-m anjšem obsegu tuj 
kapital,

Akcijski kapital vseh naših podjetij se ceni 
na 3.040 milijonov Din, od tega pa znaša samo 
inozemska udeležba 2.409 milijonov Din ter ima 
torej inozemski kapital v jugoslovanski industriji  
premoč ka r  za 81%. Francija je udeležena z 800 
mili j. (32%) vsega tujega kapitala, Anglija s 700 
milij. (28.3%), Avstrija s 500 milij. (20.2%), Švica 
s 350 milij, (14%), Češkoslovaška s 300 (12%), 
Amerika s 300 (12%), Belgija z 250 (10%), Ma- 
džarka z 200 (8%), Italija s 100 (2.8%) Nemčija 
z 180 milij. (7.2%), ostanek pa odpade na švedski 
in poljski kapital.

Nato je govornik podal izčrpno in obširno 
sliko struk ture  češkoslovaškega uvoza in izvoza 
v Jugoslavijo ter sliko o zaslugah Češkoslovaške 
republike za povišanje našega izvoza v najnovej­
šem času, nakar  je prešel na
razvojne možnosti medsebojnih gospodarskih stikov 

v bodočnosti
ter navajal predvsem posamezne produkte, ki jih 
Češkoslovaška republika potrebuje, mi jih pa lah­
ko izvažamo., Naša dolžnost pa je, da gledamo na 
to, da se jugoslovanski izvoz manipulacijsko-teh- 
nično izpopolni, da bodo tudi naši produkti mogli 
konkurirati  v vsakem oziru na svetovnem trgu. ne 
samo kar Be kvalitete tiče, marveč tudi kar se tiče 
pravilne ekspedicije, omotavanja itd. V tem p r i­
meru se ne bo zgodilo tako kakor doslej, da bi 
češkoslovaška javnost čestokrat nezaupljivo p re ­
sojala naš trg in njegove zmožnosti.-:

>ČSR ima danes še mnogo večji interes na nas 
izvoz in uvoz in za naše gospodarstvo, kakor kdaj 
poprej. Priznati pa moramo, da je CSR v svojo 
lastno trenutno škodo izdatno pomagala v naj­
težjih časih svetovne gospodarske krize naši naj­
važnejši gospodarski stroki — poljedelstvu —■ ter 
se CSR tudi sedaj resno trudi, da naveže z nami 
še ožje gospodarske s t ik e /

Nato preide predavatelj na tranzitno trgovino 
s Češkoslovaško republiko, na konkurenčni boj po­
membnejših evropskih pristanišč, na prve uspehe 
tranzitne trgovine s Češkoslovaško republiko tor 
nadaljuje svoja izvajanja o možnosti nadaljnjega 
razvoja tranzitne trgovine s Češkoslovaško. Zlasti 
je poudarjal govornik nujno potrebo po novih pa- 
robtodskih linijah ter je razpravljal o rečni plovbi 
in maloanlantskem poolu o tujskem prometu in 
češkoslovaškem hotelirstvu ter^ stvoril o vsakem iz­
med teh vprašanj nekak končni resume.

Predavanje je trajalo skoraj do desetih, na­
kar se je predsednik dr. VVindjscher predavatelju 
za temeljito podana predvajanja iskreno zahvalil 
ter podprl predavateljeve besede s p rim eri  iz 
lastnih opazovani.

Nato se .je razvil v sosedni sobi, kjer je bila 
pripravljena skupna večerja, prijeten družabni 
vččcr.

Miha Potočnik je predaval
Snoči je predaval v dvorani Delavske zbor­

nice ob nabito polni dvorani dr. Miha Potočnik o 
svojih doživljajih na vrvi v hribih. Dr. Miha Po­
točnik, znan gorenjski fant, predsednik Skale: 
na Jesenicah, je s svojini predavanjem naravnost 
navdušil vse prisotne. Vsak, kdor je bil v hribih 
in točno pozna poti, o katerih  je govoril predava­
telj, in tudi oni, ki bi morda danes prvič videl 
hribe in še to -samo proicirane, je bil vesel tega 
večera.

Tudi predavatelj sam -je večera lahko vesel. 
Rekel je v svoji skromnosti, da je morda toliko 
ljudi prišlo samo radi mlv ari, mi pa vemo, du so 
že ,-vsi poznali dr. Miha Potočnika in da so 'morda' 
prišli tudi vprav radi njega. NjegbvoCftredavanje, 
laže bi celo rekli kramljanje v prijateljskem kro­
gu, je bilo tako preprosto in tako polno, kot ga' 
slišimo le redkokdaj. S 110 slikami, ki so jih dali 
na razpolago Jeseničani-Skalaši Pavlin, Smolej,

Ljubljana danes
Koledar

Danca, sreda, 15. j a n u a r j a :  S v .  Maver.
J u t r i ,  č e t r t e k ,  16. j a n u a r j a ;  S v .  M a r c e l .

*

Kaj bo danes
Prosvetni dum Trnovo: 9. prosv. večer. Humo­

ristično predavanje rnonsg. V. Steska. Začetek ob 
20. uri.

Dvorana v župnišču pri Sv. Petru : sestanek 
fantovskega odseka s predavanjem g. Žagar-Sana- 
vala. Začetek ob 20. uri.

Predavanje  o davku. V nedeljo 19. I. m. ob 10 
dopoldne priredi Obrtna zveza v hotelu štrukelj 
predavanje o davku in davčni napovedi. To p re ­
davanje je zlasti važno za obrtnike in sploh vse 
pridobitne kroge, ki imajo največ opravka z davč­
nimi predpisi.

Berači, delomržneži, sumljive ženske. Včeraj 
zjutraj je bilo opaziti v severnem delu mesta več 
policijskih orgnnoV kakor navadno. Sele ko je 
stopil v akcijo tudi policijski avto, se je zvedelo, 
da je policija izvršila racijo. Pri tej priliki je 
bilo odvedenih na policijo več oseb, ki so brez 
potrebnega dovoljenja beračile, dalje nekaj delo- 
mržnežev in nekaj sumljivih žensk, ki so večinoma 
že stare znanko policije.

Uhane, verižice in prstane, deloma zlate, de­
loma srebrne, je ukradel v noči na 13. januar iz 
cerkve v Adergasu pri Šenčurju raz Marijin kip 
nek neznan moški, slnr okrog 50 let, plešast in 
oblečen v črno suknjo s črnim klobukom na glavi. 
Neznanec, ki ga išče policija, so je zatekel najbrž 
v mesto.

Dva bosanska junaka. V neki gostilni na Sv. 
Petra cesti sta se sprla in zgrabila dva Bosanca 
ter se povrh začela ometavati s pepelniki, ki. so 
bili na mizi. Prinesla nista niti veliki šipi, v ka­
tero je priletel pepelnik. Šipa je seveda razbila 
in trpi gospodar radi tega okrog 1000 Din škode. 
Oba bosaska petelina se sedaj hladita v policijskih 
zaporihs. Odgovarjati bosla morala v»i poškodbo 
tuje lastnino in radi kršitve javnega reda in 
miru. Ko se potem docela spokorita, jih bo poli­
cija poslala, odkoder sla prišla.

*

Gledališče
Dram a

Začetek ob 20. uri 
13. januarja, sreda: Kako zabogatiš. Red Sreda. 
10. januarja: četr tek: zaprto (generalka).
17. januarju, petek: Pesem s ceste. Premijera.

Proslava 35 letnico umetniškega delovanja Jo ­
sipa Gradiša-Daneša. Izven.

Opera
3. januarja, sreda: Prešmentani grad. Red A. 
tl. januarja ,  četrtek: Salome. Red Četrtek.
7. januarja, petek: zaprto.

Radio
S r e d a ,  l i .  j a n u a r j a :  12.U0 1’CiUii i n  p l e s i  iz  Š p a ­

n i j e  ( p lo š č e )  12.4., V r e m e n s k a  n a p o v e d ,  p o ro č i la .  1,’t N a ­
p o v e d  e a - a ,  o b j a v a  s p o r e d a ,  o b v e s t i l a  13.15 O r k e s t r a l n i  
k o n ce r t ,  ( p lo š č e )  11.(H) V r e m e n s k o  p o r o č i lo ,  b o r z n i  t e ­
č a j i  IH Š o l a  u a  s m u č e h  (tr. J a n k o  S i c h e r l !  18.SO S t o r ž e k  
in  n j e g o v o  b u r k a s t o  ž i v l j e n j u  ( X 1 J I .  s l i k a )  S t o r ž k u  po-  
jfol t 110  m o r s k i  v o lk  (č l .  r a d .  d r a m .  d r u ž . )  18.40 O r s a r i i -  
z n c l j a  b e r l i n s k e  o l i m p i j a d e  ( d r .  M. K o e r e t c r )  Ul N a p o ­
v e d  č a s a ,  v r e m e n s k a  n a p o v e d ,  p o r o č i l a ,  o b j a v a  s p o ­
r e d a ,  n b v o s j i l a .  10.30 N av .  n r a :  M e s e č o !  k u l t u r n i  p r e -  
Kled — Iz B e l g r a d a  -m Z b o r  m o l i l i  h a r m o n i k  o r  j e  v la  
p e v c e v  v o d i  g .  p r o f .  P a v e l  I t a n č i g n j )  21 S p e v i  i u  n u .  
p e v i  iz r a z u  Ut o p e r :  V o k a l u ;  k o n c e r t  k . R o b e r t a .  P r i ­
m o ž ič a ,  o p o r n e g a  b a r i t o n i s t a ;  v m e s  i g r a  R a d .  o r k e s t e r  
32 N a p o v e d  č a s a ,  v r e n i c n i k a  n a p o v e d ,  p o r o č i l a ,  o b j a v a  
s p o r e d a  22.15 P o t o v a n j e  o d  s e v e r a  d o  j u g a  ( R a d i j s k i  
o r k e s t e r ) .  K o n c e  o b  2,1.

S r c d u ,  25. j a n u a r j u :  H c h i r u d : ltl.50 N a i u d u e  pesti ti  
20.50 P l e s n a  g l a s b a  — Z a g r e b :  20 P r e n o s  iz L j u b l j a n e
— D i m n i :  19.30 S i u I o n J 6 i i i  k o n c e r t  21.50 V o j a š k a  g o d b a
23.45 Z a b a v n i  k o n c e r t  — I t u d i v i p c H a :  la.45 P lo š č o  31.40 
J e n o - H u b a y c v  k o n c e r t  23.35 T o s k a n s k a  n a r o d n a  g l a s b a
— l l i m - R a r i :  20.35 Z o n d b n a i e v i  o p e r a  - K o m o o  in J  li­
li ja . — P r a n a :  /9.43 O r k e s t e r  ‘20.30 \ V a l l o y o v a  r a d i j s k a  
I g r a  * Prost ,  d a n  32.15 P e s l e r  v e c r  - -  V a r j a  r a :  20 O t v o ­
r i t e v  n o v o  o d a j n e  p o s l u j e  S o M io .v ie a  20.57 C h o p i n o v  
k o n c e r t  — f t c r l i u :  20.45 N e m š k e  m e l o d i j e  - K i i n i n a b c r n :  
21.10 S t a r a  N i z o z e m s k a  — l l a u i b a r f t .  20.45 S i r n i / a s o v i  
i n  L a n r i e r j u v i  v a l č k i  -  V r a l i t l a v a :  20.45 S t r e o k o r j e v  e 
s k l a d b e  — U l i t k u ;  30.45 R u s k a  g l a s b a  — J S l u l t o a r t :
20.45 L i s z t o m  s k l a d b e .

Korenini, Tominšek itj sam s svojim 75 Din vred­
nim fotoaparatom, je pokazal najlepše, kar pre­
more slovenska zemlja. Z duhovito primerjavo 
onih, ki nosijo vrv iu klino samo po mestu na 
nahrbtniku z onimi, ki imajo vrv za to, da z 
njo študirajo fizikalne zakone, je povedal tudi 
satn, kako uporablja  vrv on sam in njegovi i tova­
riši Joži?, Matevž in Elane. Z njo nas je popeljal 
v kraljestvo Zlatoroga: v nebeški Martuljek, v 
tako znano triglavsko- steuo iu v najbolj nevarni 
Jalovec ~  svojo prvo prvenstveno turo.

Niso bile lo besede mladega ‘zanesenjaka, ki 
tte poziva nobene nevarnosti in* misli, da ni mo­
goče, da bi se kje ponesrečil, ampak slepo drvi 
naprej. Ne, to so bile izkušene besede človeka, 
ki je to dobo 'p res ta l ,  in ki danes ve ceniti ne­
varnost, vrv in dobrega tovariša. Zn resen pohod 
se ,je treba resno pripraviti in morda je prav to 
rešilo včerajšnjega predavatelja, da ni delil usodo 
/Ir. Juga, čeprav je bil s tokrat v kritičnih po­
ložajih.

Bil je lep večer, posvečen je bil temu, kar jo 
pri nas najlepše. Hvaležni smo Skali-, ki ga je 
priredita in predavatelju, ki ga je lako bogato 
izpolnil.

Slar grešnik
30 letni delavec brez stalnega bivališča, Anton 

Satler se ne bo nikoli poboljšal. Šestnajstkrat so 
ga že obsodili na krajše in daljše zapore, pa  je 
vedno znova k ljub  vsem obljubam padel v stare 
grehe. Tudi danes je pred sodniki malega senata 
bridko obžaloval svoje grehe, toda ni jim mogel 
omehčati srca. Obtožen je bil, da jo v noči 20. 
oktobra zagrešil veliko tatvino na Trnovskem 
vrhu. Alojzu Pihlerju  je vlomil v klet ter odnesel 
40 kg zabele in mesa, 25 kg pšenice, 16 litrov 
žganja, nove usnjate gamaše, 30 kg fižola, 7 litrov 
vina, 4 kokoši in 40 Din gotovine. Dejanje je 
pred sodniki priznal. Ker je nepoboljšljiv tat, ki 
se pošteno obnaša takrat,  ko ga imajo v zaporu, 
so ga obsodili na 2 leti in 2 meseca robije, 2 leti 
izgube častnih pravic ter na 3 leta pridržanja po 
preslani kazni.

Naročajte
Slovenski dom “

Mariborski gangsterji pred  
sodniki
Tudi Maribor ima svoje podzemlje . Zimo 

preživlja po raznih šupah in v kleteh dravske 
vojašnice, v polotnem času si pa izbere za svoje 
bivališče hotel pri zelenem travniku tam zadaj 
za Tremi ribniki iu v lletiiavskein gozdu. Pod­
zemlje je organizirano prav po vzorcu ameriških 
gangsterjev v razne večje ali manjše bande. Ne­
katere  se bavijo s poklicnim tihotapstvom, druge 
s sličnimi nepoštenimi dejanji, vsem pa je svoj­
ska delamržnost iu veselje do brezdelnega, lah­
kega in zapravljivega življenja. Zaradi bližine 
moje se v 'b a n d a h  znajdejo mnogokrat težki zlo­
činci, ki v kratki dobi 'svojega. •:gostovanja , za­
pustijo sledove na mariborskih blagajnah.

Danes dopoldne se je zbralo pripadnjšlvo ma­
r iborskega podzemlja skoraj korporativno na so­
dišču, v veliki razpravni dvorani. Kar gledali so 
gospodje na sodniji, odkod se jemljejo te sum­
ljive, slabo oblečene postave, ki so napolnile vso 
dvorano, še le  ko so stražniki privedli na zatožno 
klop iz. preiskovalnega zapora 21 Ičlnega pekov­
skega pomočnika Alojza Rogana, se je stvar po­
jasnila. Pred sodnike je prišel eden glavnih vodij 
mariborskega podzemlja, da se zagovarja zaradi 
dveh nasilnih dejanj, ki jih je izvršil v lanskem 
poletju. Rogana slika obtožnica kot skrajno drz­
nega in nevarnega človeka, ki ima v mariborskem 
podzemlju važno besedo. Načeljuje močni tolpi, ki 
je- ponavadi taborila v  Grajskem logu, za izpre- 
membo pa se je včasih selila v Belnuvski gozd. 
Bil je zaradi nasilnosti in telesnih poškodb že 
večkrat predkaznovan. Dne 9. julija je v Betnav-
skem gozdu napadel nekega 
katerega je kuhal jezo, ker 
Ornik je bežal, Rogan 
njim ler ga je zadel v 
alni živec, da je 
Dne 14. julija pa je 
Omenjenega dne je bil s 
gii ribniki v Grajskem 
tudi vojak Ahmed Mašič, 
nekega dekleta. Naenkrat 
ljujejo sumljive postave te r  
V letu trenutku pa ga je 
nožem ter  ga zabodel z nožem v prsi. Ranil ga
je v pljuča ter je Mašič jedva okreval v bolniš­
nici. Rogana je poleni mariborska policija dolgo 
zasledovala. I’o svojih zaupnikih je zvedela, kje 
se skriva ter ga je zajela z močno patruljo v neki 
okoliški gostilni. Pred sodniki je danes zanikal 
vsako krivdo. Njegovi številni tovariši v dvorani 
so potek razprave z očividno nupetostjo in živah­
nostjo spremljali , kd pa je bila razglašena sodba, 
so se pobruli očividno pobiti. Rogan je bil obsojen 
na 2 leti robije, 2 leti izgube častnih nravic ter
na 3 letn izgona iz Maribora.

Franca, na 
dekle, 

nožem za 
m u je radi- 

lirom. — 
nasilje, 
za Tre­

se je znašel 
je prišel .v  družbi 
videl, da ga ohko- 
zgrabil za bajonet, 

napadel Rogan z
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N aša narodna obram ba

Treba nam je narodne zavednosti
D a n e s  nam ic v lastn i  državi morda najbolj 

p otr eb na  —  zlasti  nam S lo v e n c e m  —  narodna za­
vednost. M nogi m ed nami so  u p ra v ičen o  mnenja,  
d a  sm o z a d e v n o  zadnjih petnajs t  le t  zamudili  in 
zanem aril i  marsikaj. Zlasti  ve lja  to —  k o t  že r e ­
č e n o  —  za nas  S lo v e n c e .  V*sidar n e  morda zaradi  
s la b š eg a  n a še g a  značaja, am pak  zaradi n aše  ž a ­
lo s tn e  trad ic ijske  vzgoje ,  k a k ršn e  zaradi d ru gač­
n e g a  po l i t ičn eg a  p o ložaja  v p r e te k lo s t i  —  niso  bili 
v tolik i meri d e ležn i  naši  južnejši bratje . N aš že 
itak a lp sk i  pasivn i  značaj, do  skrajnost i  odkrit,  
potrpežlj iv  in zv es t ,  nam je bil s icer  na n ek i  način  
v p re tek lo st i  v oporo,  da sm o se ohranil i  in n ismo  
izgubili  svo je  narodnokulturnp si le  sk oz i  t i s o č le t ­
n o  p o l i t ičn o  suženjs tvo ,  a je zaše l  v  skrajno u p o g ­
lj ivost in uslužno  p o h le v n o s t  ter sem  pa tja kar 
v p r e v e l ik o  prilagodljivost  in k o n se r v a t iv n o s t ,  ta ­
k o  da danes ,  k o  sc  nahajam o v n o v ih  svob od p ih  
razmerah, ki k l iče jo  po naši  tvornost i ,  ne sa m o  ni 
v e č  na m estu ,  am pak  u te g ne  p osta l i  c e lo  la k a  tra­
d ic iona lna  p as ivn a  vzgoja  za naprej za nas š k o d ­
ljiva in usodna. V  nadaljnjem se  h o č e m  izogniti  
p rikazovanju , k a k o  ima vprav  ta n aša  slaba v z g o j ­
na stran, ki nam jo je dovolj  p r ed o č i l  in zalučil  v 
obraz naš C ankar s svojimi »Hlapci«, da bi se  sp a ­
m etova l i ,  k v a rn e  p o s le d ic e  za notranjo  u red itev  
n a še g a  narodno kulturnega  življenja, z lasti  morda  
z  ozirom  na sož iv ljenje  is tega  z onim  naših  juž­
nejših bratov,  s ka ter im i sm o p o v eza n i  v en o  dr­
ž a v n o  e n oto .  Moj n am en  je le, prikazati  v s e  lo 
zgolj iz vnanjih v id ikov , k i  prihajajo d a n es  še  v e d ­
n o  k o t  v  zgo d o v in i  pri  obstoju  n arod ov  v p o š t e v  
in ki  nas  S l o v e n c e  š e  najprej z a d en ejo  in ogrožajo  
k ot  rod, ki se  je v s e d e l  na ta k o  vse m  v e tr o v o m  
izp o sta v l jen o  to č k o  zem ljev ida .

Narodno vprašanje je prvo
D a n es  n a r od n ostn o  vprašanje  sm atrajo  na 

sp lo š n o  k o t  d rugovrstno  z ozirom na socialno^ ali 
š e  morda k a k o  drugo, v en d ar  je zlasti  za nas S l o ­
v e n c e  e n o  prvih  in n a j v a ž n e j š i h  vprašanj. K akor  
m nogi  krit ik i  d a n es  prisojajo sodobn im  soc ia ln im  
t e n d e n c a m  m nogo  važn ost i  in p om e m b n ost i ,  k o ­
l ikor s e  bo v njem dvignila  prava dem o kr a c i ja  v 
sm islu  e t ik e  p o v p r e č n e g a  č lo v ek a ,  t a k o  se  že  od  
Herderja  se m  og lašajo  m nog i  tudi b rez  razvp ite  
rom an tik e  na ustih  in brez  najmanjše te n d e n c e  
šov in izm a v ozadju, ki se  povračajo  k prvobitn i  
v red n ot i  naroda. Ni se  treba čuditi ,  č e  so  to v 
prvi vrs ti  S lovan i ,  ki  tvorijo v so c io lo š k e m  o b l ič ­
ju sedan je  E v r o pe  p o se b n o  izrazito  o b l ik o v ito s t  
realih n arodov ,  ki ni v to l ik i  meri in p estros t i  ter  
r a zč len jen o s t i  dana n. pr. rom ansk i  j l i  germ ansk i  
n arod n o  kulturni skupnost i ,  da o Židih, teh  naj-  
■večjih in najbolj zagrenjenih  z a n ik o v a lc e v  n a r o d ­
n ostn ih  v re d n o t  z njihovim d a n es  ta k o  razk r iča ­
nim »internac ional izm om «, ne gov o r im o  p osebej .

D v a  razloga nas silita  in naganjata ,  da se  n a j ­
prej  vsi narod n ostn o  usm erim o. Prvi tiči  v naši  
pripadnosti k slovanski kulturni skupnosti kot po­
sebnemu krogu narodno kulturnega življenja. Tudi  
s lo v a n s tv o ,  ki  se  zadnji  č a s  s i c e r  precej  naglasa ,  
v e n d a r  ža l  le bolj na p ob u do  raznih m o t iv o v  in 
kretenj  »od zgoraj«, k o t  iz la s tn e  s lo v a n s k e  na­
r o d n e  za v es t i ,  ni zgolj  rom antična  p rež iv e la  fra­
za, ki spada  sam o še v muzej V se s lo v a n o v  Jana  
Kolarja, Bakunina, K ollo taja  i. dr. in raznih Hej-  
s lo v a n o v  iz n a še g a  i l irskega p o k re ta  v p r e t e k lo ­
sti, t e m v e č  je ž iva  ideja in končni smoter, ki k l iče

še  v e d n o  nas v se  —  zlaali  p o  vojni —  k živi so-  
gradnji  in udejs tv itv i .  Tudi mi S lo v e n c i  pripadamo  
tej s lo v a n sk i  družini in čas je že, da se  za v e m o  
tudi v e l ik eg a  poslanstva ,  ki nam je po kulturni  
usod i  n a lo žen o  vprav v tej smeri, Zdi se  namreč,  
da bi s lo v a n sk i  narodi zamudili  čas  in zgrešili  
pot,  če  bi se  v trenutku, k o  nas  kriza germ an sk o-  
r o m a n sk e  za p a d n e  kulture k l iče  na d nevn i  kop  
javne ga  kulturnega življenja in grajenja, ne z a ­
v ed l i  prav te svo je  k u ltu rn o zg o d o v in sk e  na loge ,  ki 
se nam stavlja  v težkih  današnjih kulturnih pri­
likah. Časi razvp ite  s lo v a n s k e  n e s lo g e  so  minili, 
ker jc minila nad S lo v a n i  »kragulja p esem « naših  
t lač ite l jev:  :>divide ct  i m p e r a l « . . .  in ker  nas  n a ­
še  tragične izkušnje  iz z g o d o v in e  zbližujejo na n e ­
ki višji kulturni ravnini,  kjer razdvajanje  ni več  
možno, in nas v e ž e jo  v eno  tvorno  kulturno s k u p ­
n o st  S lo v a n o v .  Prav se d a n je  č a s o v n e  razm ere  pa 
so  take ,  da nas S lo v a n e  naravn ost  poz iva jo  in v a ­
bijo k u dejs tvovanju  in n a sto p u  na areni javnega  
kulturnega  življenja in dela.

Slovenci in slovanstvo
Drug razlog pa, ki  z las ti  nas S lo v e n c e  nag ib ­

lje od v se h  strani še  najbolj k narodnostni,  pa tiči  
v našem posebnem geografskem in etnološkem po­
ložaju po leg  že  om en jen e  n aše  tradic ijske  n arod ­
ne  vzgoje .  Ta »bori milijon«, za k a terega  rast in 
b lagostan je  so  žr tv o v a le  š te v i ln e  v e l ik e  n a še  na ­
rodne  o s e b n o s t i  v se  svo je  ž iv ljenjsko delo ,  nas  
kliče,  da mu p o s v e t im o  v e č  svoje  pozornost i .  Bili 
so in so  še  nam reč trenutki, k o  nas  p re tres e  zona  
ob misli, da je naš  živelj  tako  z e lo  izp ostav ljen  in 
tako  s la b o  za v a ro v a n  pred  vnanjimi neorijatelj i .

tam za K aravankam i pa trpi nas Korošec b rez­
p ravn ost  v kulturnem  pog ledu  ob sami zibeli  s l o ­
v e n s tv a ,  raz k a te ro  v e č n o  prizvanja našim u š e ­
som  g o s p o s v e t s k i  zvon . Mi se  morda le  v s e  p r e ­
v e č  pri tem zan a ša m o  na legen d arn o  p o m o č  s 
P ece ,  ne da bi se  prav za v ed e l i ,  da je kralj M a ­
tjaž s  svojo  v o jsk o  le naša  narodna z a v es t  in pa  
n a še  n arod n oob ram b n o  delo ,  ki se  na njej 'j/adi. 
Pa tudi o ku lturnem  položaju  naših  K o r o š c e v  v e ­
l iko pišejo, le  da  do zadnjega z v se m  tem g o v o ­
r ičenjem  nismo prišli b o g v e k a k o  daleč:  par o b isk o v  
s pesm ijo  in pa (mohorjanske)  knjige,  ki so  jih l e ­
tos drago zacarinil i  —  to bo pa tudi kmalu vse,  
kar mi storim o zanje. N ikjer ni k a k e  v eč je  za m i­
sli, k ak ega  sm o tren o  izvajanega  načrta . . . L e to  za  
le tom  bolj se  potapljajo naši bratje za K a r a v a n ­
k am i v n e m š k e m  morju, ki ga predstav lja jo  n e m ­
š k e  šo le  in p o n e m č e v a ln ic e ,  našo  in te l ig en co  pa 
tvor i  le p ešč ica  d u h o v n ik o v ,  ki zazdaj še  prihaja  
m ed  narod, za ostalo inteligenco, zlasti  sv o b o d n e  
p ok lice ,  se sk oro  ne zm en im o in prošnje k o r o ­
ških a k a d e m ik o v  o m alovažu jem o,  tako  da so  pri­
siljeni stradati  na Dunaju  in pri nas, če  naravn ost  
pri tem  ne o b n em orejo .  Naša  narodnoobram bna  
društva bi z v ečjo  d e la v n o st jo  lahko  doseg la ,  da 
bi se  med tamkajšnjim našim življem vzdrževale 
šole in slovensko učiteljišče, kot  imajo N em ci  
nem šk eg a  v S u b o tic i  za n em šk o  narodno m anjš i­
no. I o bi nas ed in o  najprej reš i lo  narodne smrti  
na K oroške m . P o te m  pride še  meja nad M arib o­
rom, ona ob L e nd a v i  in k o č e v s k o  vprašanje o teh  
narod n oob ram b n ih  vprašanjih pri nas manj p i š e ­
mo in g ovor im o  in še manj storimo. Zato se h o ­
č e m  baš pri teh n ek o l ik o  bolj pomuditi.

V Garmischu sneg in tekmovalci
Tako težko pričakovani sneg, cigar pomanjka­

nje  jc že ogrožalo zimsko olimpijado, je začel, v 
Garmischu padali razkošno. Torišče zimskih iger 
je  že zopet pravljično belo. Hkratu s snegom pa 
prihajajo tudi že prvi zunanji tekmovalci. V naj­
boljšem razpoloženju in razboriti prihajajo: Japon­
ci, Švedi in prvi del am eriške  ekipe. Vsi udele­
ženci so navdušeni nad lepoto kraja in naravnost 
si jajno ureditvijo zimskega stadiona. Največ skrbi 
je  še prizadevala proga za bob vožnje, ioda sedaj 
so vsi brez skrbi in v 10 dneh bo proga za trening 
že odprla. Z ozirom na dejstvo, da so prva tekmo­
vanja v bobu šele H. februarja, bo še vedno dovolj 
časa za pripravo.

Najmanj poznani od vseh udeležencev v G ar­
mischu so Japonci. Evropski narodi se med seboj 
poznajo in lahko že v naprej računajo, kdo bo

teden posebni smučarski vlaki, ki po par urah že 
pripeljejo smučarje  na sneg. Klimalične razmere 
so tam prav tako ugodne kol pri nas in Japonci 
lahko smučajo ravno toliko časa kol mi. Vulkanska 
tla japonskih gora pa nudijo smučarjem še nekaj, 
kar drugod ni mogoče dobiti.  Znano jc, da so la 
tla polna gorskih vrelcev in tako si japonski smu­
čarji lahko privoščijo poleg smučanja še toplo 
kopel.

V Garmischu računajo Japonci največ na svo­
je skakalce in hitrostne drsalce. V skokih so že 
dosegli marko 7 0 m. Drsalcem je pa ugodno to, da 
na severnem Japonskem zamrznejo vsa jezera in 
lu so trenira li  najboljši hitrostni drsalci. Veliko 
pa stavijo tudi v svojo 11 letno drsalko Kjtsuko 
Inada.
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Olimpijski *imski stadion v Garinisch-Partenkircheuu.

favoi i \ ej, kcio v drugi panogi. Vzhodno vpra­
šan i1' je pa v športu prav luko nejasno kot v po- 
liliki. V mislih lnianio zadnje olimpijske igre v 
Ameriki.  Angeles so mladi 14 in 15 letni
Japonci postavili v plavanju čase, katerim se je 
čudil ves svet.

V smučanju golovo ne bo takih presenečenj,  
toda vendar jc zanimivo, na kakšni stopnji je

smuča rstvo na Japonskem.

Vodja japonske zimske ekipe Saburo Uvasaki, 
oTienetn novinar, je podal zanimivo izjavo o raz­
voju smučarstva na Japonskem.

Japonci pred svetovno vojno o zimskem športu 
niso vedeli ničesar in vendar je danes že prodrl 
med najširše mase. Danes je na Japonskem prav 
*iinsl;i irmrl. ki ie zaiel vse. Iz Tokia vozilo vsak

Avstrijske nade v hitrostnem  
drsanju
Meddržavno tekmo med Avstrijo i:i Madžarsko 

v hitrostnem drsanju je odnesla, kol je bilo p r i­
čakovali, Avstrija. Levji delež na zmagi imata 
znani rekorder v hitrostnem drsanju Maks Stiepl 
in njegov rojak Karl VVazulek.

Na >000 m je zmagal Stiepl s časom 8:25.1, 
drugi pa je bil \Vazulok v 8:27.7.

Na 500m je bil prvi \Vazulek v času 44.8; na 
1500in pa je zmagal kljub nalivu s časom 2:25.2 
tudi Stiepl.

Manj uspešno sla gtarlala Nemca VVillv Sandt- 
ner in Heinz Sanus V Namarju proti najboljšim 
Norvežanom.

Na 3000 in ic bil nrvi Staksrud ( t l )  v 5:0J.2,

Premestitve učiteljev
Belgrad, 14. jan. m, Z od lok om  p ro sv e tn eg a  

ministra so  p r e m e šč e n i  naslednji  učite l j i  in u č i t e ­
ljice:
Andoljšek Frančiška iz Vel.  Lašč  (K očevje )  v Kar-

lo v ic o  (K očevje) .
Šlibar Anton od S v e t e  gore  (Litija) v Litijo (Litija). 
Žitnik Maks iz S e v n ic e  (Brežice)  na Ž e lezno  ppro 

(Ljutomer).
Zevnik Franc iz Zg. Tuhinja (Kamnik) v Radočaj  

(D e ln ice  —  sa v s k a  banovina).

Z uk azom  kr. n a m e stn ik o v  so  pa prem ešč en i  
naslednji  učitelji  (-ce):

Baškovič Ivan iz D obrniča  (N ovo  m esto)  k D ev .
Mariji v Brezju  (Maribor desn i breg).

Bonča Leopold z Že lezne  g ore  (Ljutomer) v S e v ­
n ico  (Brežice).

Babnik Alionza iz M ok ron oga  (Krško)  v Šmihel  
(N ovo  mesto).

Bučar Vinka iz D ragatuša  (Črnomelj) v A g lc š ič e  
(Črnomelj).

Blažič Dragotin iz O o v š iš  (Radovlj ica) v Nevlje  
(Kamnik) .

Belin Franc iz M o ra v č  v Ligojno (Ljubljana okol.) . 
Cirman-Kunc Marija iz D o b o v e  (Brežice)  v  G o r ­

nje P irniče  (Ljubljana okolica).
Črnko Karel iz  J a ren in e  (Maribor lev i  breg) v 

R esn ik  (Slov.  Konjice).
Einspieler Nikolaj iz D o la  (Ljubljana okol ica)  v 

C is ta -P r o v o  (imotski okraj, prim orska banov.).  
Einspieler Maksimilijana iz D o la  (Ljubljana o k o l i ­

ca) v C is ta -P r o v o  ( im otsk i okraj, primorska  
banovina) .

Farazin Dragojila iz D o ln je  L e n d a v e  v Ptui, 
Gorišek Simon iz Dol. L e n d a v e  (Dol. Lendava)  v 

H o t ič e  (Litija).
Gole Josip iz Št. Vida (Ljubljana okol ica)  k Sv.

Juriju pod  K um om  (Krško).
Gaber Ana iz Šent Vida pri Planini (Šmarje) na 

Vrhniko (Ljubljana okolica).
Gauniuks Julija iz Turn išča  (Doljna Lendava)  v 

H otiz o  (Doljna Lcdava) .
Gregorc Dragotin iz T o p l ic  (N ovo  m esto)  v M o ­

kronog  (Krško).
Hartman Ana iz L o š k e g a  p o to k a  (K očevje)  v Z a­

p lano  (Ljubljana okolica).
Hiršman Ana od D ev .  Mar. v Polju v Ljubljano.  
Horn Peter iz N ev e l j  (Kamnik) k Sv,  Petru  (Ljub­

ljana m esto).
Herzog Gabrijel iz B u č e  (Šmarje) v K r iž e v c e  (Lju­

tomer).
Herbst Pavla iz M o k ron oga  (Krško) v Cerklje  (Kr­

ško).
Hladnik Leopold iz C erkna (Logatec)  v Šent Vid 

(Ljubljana okolica).
Intihar Alojzij iz K rke  (Litija) v Trzin (Kamnik).  
Iglič Marija iz B ize ljskega  (Brežice)  v Šmartno  

(Lilija).
Jarnovič Ivan iz Ligojne (Ljubljana okolica) v 

šm arjeto  (Novo mesto).
Jaklič Vida iz G erlinc  (Murska S ob ota )  v M oste  

(Ljubljana m esto).
Jenico Ljudmila iz Tržiča (Krško) v Mirno (N ovo  

m esto),
Kren Ana iz V erdrenga  (K očevje)  v K o č e v s k o  R e ­

ko (Kočevje).
Kodrič Vladimir iz Brežic  (Brežice)  v  K o čev je  

(K očevje) .
Kristan Zmagoslav iz S lov .  B istr ice  (Maribor d e s ­

ni breg) v M aribor lev i  breg.
Knapič Janko iz K apel (Brežice)  v R a d en ce  ob  

K olpi jčrnom elj) .
Kabaj Olga iz Cerkelj  v Kulo '(S lavonska Požega  

—  savsk a  banovina).
Kovič Marija iz M o ra v č  (Kamnik) v R adm ožanci  

(Dol. Lendava) .
Kavčič Dragotin iz Žabnice (Škofja Loka) v T r e ­
b e lno  (Krško).
Kosec Ana iz Trebenj (N ovo  m esto)  v M engeš  

(Kamnik).
Kabaj Ljudevit iz Cerkelj  (Krško) v Kulo  (S la v o n ­

ska P o žeg a  —  s a v sk a  banovina) .
Lazar Anica iz M engša  (Kamnik) v D om ža le  (K am ­

nik),
Lapajne Ana iz Žirov (Logatec)  v K am nico  (M ari­

bor lev i  breg).
Lampič Pavla iz K rškega  (Krško)  na Vič (Ljublja­

na m esto).
Lomšek Anton iz B u š e č e  vasi  (Krško)  na J e ž ic o  

(Ljubljana okol ica) .
Lužnik Franc iz Skomarja (Konjice) v Celje.  
Lešnik Mirko iz M arenberga  (Dravograd) v N e ­

g ov o  (Ljutomer),
Malešič Janko iz Žetal (Šmarje) v M ekinje  (K am ­

nik),
Milavec Josipina iz U n ca  (Logatec)  na R ak ek  

(Logatec) .
Meliva Ana iz U nca  (Logatec)  k Sv.  M arjeti  na 

Drav. polju (Maribor desn i breg).
Musek Ljudevit od Sv. Vida (Ptuj) v  Ptuj.
Musek Antonija od Sv. Vida (Ptuj) v Ptuj.
Mihelčič Ivan iz Črnuč (Ljubljana okol ica)  v Do-  

brniče  (N ovo  mesto).
Mihelčič Stanislav iz Črnuč (Ljubljana okol ica)  v 

D ob rn iče  (N ovo  m esto).
Mikulič Ida iz L e s k o v c a  (Krško)  v G lo b o k o  (Bre­

žice).
Mrak Josip iz M en gša  (Kamnik) v Stari trg (Čr­

nomelj).
Mrak Marta iz M en gša  (Kamnik) v Stari trg (Čr­

nomelj).
Mihelič Vikard od D ev .  Mar. v Polju (Ljubljana 

o kolica)  na IV. drž. m ošk o  o sn o v n o  šo lo  v  
Ljubljani.

Moderndorier Vinko od Sv. Jurija pod  K umom  
(Krško) v  Ljubljano (Ljubljana okol ica).

Mihelič Ivan iz P red ose lj  (Kranj) v Krko (Litija). 
Minkaš Avgust iz  Ljubljane (Ljubljana m esto)  v  

Litijo (Litija).
Majcen Friderik od Sv.  Urbana (Ptuj) k Mariji 

S n ežn i  (Maribor lev i  breg).
Paplcr Marija iz V od ic  (Kamnik) v Škofjo Loko  

(Škofja Loka).
Primožič Janez iz M ekinj  (Kamnik) k D ev ,  Mar. v 

Polju (Ljubljana okolica).
Pečarič Jerica iz S tu d e n c a  (Krško) v Šmihel (N o ­

v o  mesto).
Porenta Antonija iz Trebeljna (Krško) v Šent Vid 

(Ljubljana okolica).

Porenta Viktor iz R esnika  (Konjice) v Šent Vid  
(Ljubljana okol ica).

Pogačtr Frančiška iz  M avčič  (Kranj) v M oste  
(Ljubljana m esto )  s tem, da de la  na zasebni  
o sn o v n i  šoli  s p ra v ico  javnost i  v Lichtenturnu.  

Pogačar Andrej iz T rebe ljnega  (Krško) v Kamnik  
(Kamnik).

Prijatelj Josip iz G o te n ic e  (K očevje)  v V e l ik e  La­
šče (K očevje).

Pečnik Josip iz V e l ik e  do line  (Krško)  v Trbovlje  
(Laško) .

Pirc Štefanija iz Ljubljane m e s to  v Maribor levi 
breg.

Praznik Julija od Sv.  Lovrenca  (Celje) v Celje.  
Petelin Albin iz Skrinj (K očevje)  v Škofjo Loko.  
Poljšak Srečko iz Dragatuša  (Črnomelj) v Prci.!co 

(Ljubljana okol ica).
Pajtler-Leskovec Pavla iz Loža v Ljubljano s lem.

da dela na banski  upravi.
Požar Ladislav iz M o s t  (Ljubljana m esto)  v L ijcvo-  

S red ičk o  (srez p isarovinski,  savsk a  banovina).  
Praprotnik-šabec Angela z G ore  (K očevje)  na S i ­

nji vrh (Črnomelj).
Pirnat Janez iz B o r o v n ice  (Ljubljana okol ica)  v 

K o sta n je v ico  (Krško).
Resman Mihaela iz U č k e  (Krško) v T o p l ice  (Novo  

m esto).
Rusjan Albrozij iz V u zen ice  (Dravograd) v Ptuj 

(Ptuj).
Rigler Franc iz H ot iča  (Litija) v J e v n ic o  (Litija). 
Ribar Franja iz Horjula (Ljubljana okol ica)  v Šent 

Vid (Ljubljana okolica).
Raje Valerija iz Bohinjske Srednje  vas i  (Radovlj i­

ca) v  V od ice  (Kamnik),
Rot Leopoldina iz 1 elča (Krško)  v S lo v e n js k e  K o­

njice (Konjice) .
Rot Angela iz Šmihela (Gornjigrad) v Šent Pavel  

pri Preboldu  (Celje).
Rajnar Bogumil iz Ljubnega (Gornjigrad) v Št. R u ­

pert (Laško).
Rajnar Lucija iz Ljubnega (Gornjigrad) v Št. R u ­

pert (Laško).
Sajovic Marija iz Trboj (Kranj) v Šmartno (Kranj). 
Strah-Zupančič Leopoldina iz K ar lov ice  (K očevje)  

v V e l ik e  L a š č e  (Kočevje).
Sore Amalija iz L o šk eg a  p o to k a  (K očevje)  v Čr­

nomelj  (Črnomelj).
Sancin Josip iz T iš ine  (Murska S ob o ta )  v V od ico  

(Kamnik).
Soršak Alojzija iz Prevalj (Prevalje)  na P obrežje  

(Maribor desn i breg).
Sel Ivan od Sv.  L ovr en ca  na Drav. polju (Ptuj) k 

Sv. Barbari v H alozah  (Ptuj).
Škerjanc Mara iz 1 rnja (Doljna Lendava)  v G o m i­

l ico (Doljna Lendava) .
Šušteršič Fran iz Sromelj  (Brežice)  v Rako (Krško). 
Švara Ernest od D ev . Marije v Polju (Ljubljana 

okolica)  k Sv. Križu (Litija).
Šerbec Josip z V iča  (Ljubljana m esto)  na n em šk o  

manjšinsko šo lo  v Ljubljani.
Škeck-Afholcer Bogumila z D oba  (Kamnik) v S e la -  

Hinje (N ovo  m esto).
Trošt Franc od D ev . Marije v Polju (Ljubljana 

okolica)  v Šmihel nad Mozirjem (Gornjigrad).  
Tovstovršnik Ljudmila od  Sv.  A n d ra ža  v S lov .  g o ­

ricah (Maribor levi  breg)  v S v e l l i  p o tok  (K o­
čevje) ,

Tuhec Jakob od Sv. A ne  v S lov,  goricah (Maribor  
lev i  breg) v Trbonje  (Dravograd),

Vidmar Gabri|e: od Sv.  Lenarta (Laško) v Tržič  
(Kranj).

Veber Franja iz S tarega  trga (Logatec)  na D ren ov  
grič (Ljubljana okolica).

Valenčič Milica od Sv.  Florijana (Šmarje) v S p o d ­
njo S l ivn ico  (Ljubljana okolica).

Vreček Alojzija iz M e ž ic e  (Prevalje) v Maribor  
levi  breg.

Vidic Anton iz Šmartna (Kranj) v Žabnico (Škofja 
Loka).

Zorn Leopoldina iz Toplic  (Litija) k D ev .  Mar. v 
Polju (Ljubljana okolica).

Zemvjak Otilija iz Poljane (Logatec)  v O reh ov ico  
(N ovo  mesto).

Završnik Alfonz iz M ost (Ljubljana m esto)  v V o ­
d ice  (Kamnik).

Žnidarčič Rudolf od Sv.  Ruperta  (Laško) v Črnuče  
(Ljubljana okolica).

Žnidarčič Angela od Sv. Ruperta (Laško) v Črnu­
č e  (Ljubljana okolica) .

Živko Janko iz S tu d e n c e v  ((Maribor desni breg) 
na Pobrežje  (Maribor desn i breg).

Žehel Alfred iz Gornjega grada (Gornjigrad) k Sv.  
I rimožu (Gornjigrad).
(Zaradi m ožnost i ,  da se je pri t e le fo n sk em  

prenosu  vrinila kak a  neljuba pomota,  prosimo, da 
nam to prizadet i  b la g o h o tn o  op ros le ;  op. ured.)

Družabni večer banovinskih  
nam eščencev
V soboto zvečer so imeli banovinski name­

ščenci v dvorani hotela Miklič svoj družabni večer, 
katerega jc pripravilo društvo banovinskih name. 
scencev, ki načeljuje višji računski inšpektor .lo­
ža Pirc.

Banovinski nameščenci so se čutili posebno 
počaščene, da je prišel med nje tudi ban dr. Na­
tlačen, ki ga je spremljal tajnik dr. Kovačič, 7.c 
prej je prispel tudi podban dr. Majcen in načel­
niki vseli oddelkov. Večer je otvoril prof. dr. Vin­
ko Šarabon s predavanjem o kolonijalni politiki. 
\  zanimivi obliki je orisal zakulisno delovanje 
velesil, posebej še one akcije, ki so v zvezi s se­
danjimi boji v Afriki.

Po predavanju je nastopil nalašč zato improvi­
zirani pevski zbor, ki je zapel lepe narodne pes­
mi, nakar je zaigral orkester  ter s svojimi po­
skočnicami dvignil razpoloženje. Posebno živahno 
pa je bilo \ lovski sobi, k jer je stopila v akcijo 
harmonika in k je r  je imela glavno besedo mladina.

CELJE
Celjski tisk. Ob novem letu lahko tudi napra­

vimo bilanco o našem tisku. Po lej bilanci izhaja
v Celju 10 raznih lislov. Prvi je največji in naj­
bolj razširjen slovenski družinski !ii<| . .Mladika . 
tr ije  listi so strokovni, trije nabožni, dva poli 
tična in en reklamni.

drugi Kgnostangen v 5:02. Sandtner je bil s ča­
som 5:10.1 šele šesti.

Na 500 m je zmagal Kgnestangen z 43.0, 
Saudlner in Sanus sta bila s časom 40.5 ui 47 
11. in 12.
Finska reprezentanca v Garniiscll-Partenkirrlienii.

Prejšnji teden se je vršil v Sotkama tek na 
18 km. ki je bil obenem tudi izločilen in je poka­
zal, kdo bo tekmoval v Garii iisch-Partenkirehenii. 
Najboljši čas dneva je dosegel Sulo Nurmela, znan 
iz lanskega nemškega prvenstva z 1:12.40. Na 
drugo mesto je nepričakovano prišel I. Ilkanen z 
1:13.15, sledi M. Liilide z 1:13.40, četrti Klas Kar- 
piimen.

Vsi štirje bodo zastopali (inske barve na zim­
skih olimpijskih igrah.

Češkoslovaški tekmovalci
Češkoslovaški olim pijski odbor jc imel sinoči 

sejo. Razpravljal jc o  sestavi češkoslovaškega moštvi 
za zimsko olim pijado v G arnjisch-Partenkirchenu.

Češkoslovaški tekmovale! se odpeljejo I. fe­
bruarja. Uradno češkoslovaško moštvo bo Steio 13 
mož. Doslej sta v njem samo Šavjlek in ga. Il ru lv . 
in sicer za umetno drsanje, za hitrostno drsanje pa 
Turnovski in Solov jev1.

JAPONSKA OLIMP. EKIPA V BERLINU
J ap o n sk i  športniki,  ki se  b o d o  ude lež i l i  tek em  

na z im ski olimpijadi v G arm isch -Par len k irch en u ,  
s o  prišli d an es  v Berlin s s ibirskim ek sp re som , in 
s icer  z zam udo nekaj dni, ker je vlak zadržala  
huda sib irska zima.
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V 38
Pustolovščine nemško podmornice v svetovni vojni

Vedel sem, da bodo nekateri moji tovariši 
obsojali moje obnašanje. Med kapitani podmornic 
so bila tedaj Cesto ostra nasprotja, kako postopati 
s kapitani takih ladij, ki se nam zoperstavijo z 
orožjem.

•la/, sem vedno zagovarjal človekoljubno po 
stopanje s kapitani Irgovukih ladij in sem sc po 
lem tudi dejansko ravnal. Pozneje sem sc zado­
voljil s tem, da sem lake kapitane kot ujetnike 
poslal v Nemčijo. Ce bi b i l  strogo postopal z nji­
mi, bi prišlo tudi do p rekega soda in tedaj bi se
o tem, s i c e r  upravičenem, vendar pa strogem po­
s to p an ju . hitro  rar,vedelo med Irgovskimi kapitani 
po svetu in nas posel — to se pravi, naša trgovin­
ska vojna bi bila zelo otežkočena. Tako pa so
kapitan i Vedeli, da milo postopamo z njimi in so 
se zalo večji del prostovoljno udajali.

Ta prva bitka s parnikom  <Woodfieldom me
je prepričala, da trgovinska vojna s topovi ni
lahka, če se sovražnik brani s lopovi.

Posadka na ladji ni mnogo pomagala v boju. 
Dobro. Toda vsaka posadka ni enaka. In  če bi 
mornarji  vedeli, da jih v vsakem p rim eru  čaka 
smrt,  potem je gotovo, da bi se rajši borili do 
skrajnosti,  kol pa da bi jih pozneje po prekem 
sodu postrelili .

Kapitana sem izpustil in poslal W endlandta
na ladjo *Woodfield , pogledat, če bi bilo na njej 
še kaj papirjev, važnih za nas.

Wendlandt, ki je bil poprej častnik pr i  trgov­
ski mornaric i,  je poznal vse umetnosti, kako čim 
bolje skriti pap ir je  na Irgovski ladji. To znanje 
mu je na < Woodlieldu izvrstn* pomagalo. Splezal 
je v spremstvu enega moža na parnik in našel v 
njem zapečateno pismo angleškega mornariškega 
poveljstva v Gibraltarju. V tem pismu je povelj­
stvo svetovalo trgovskim kapitanom, po kateri poti

naj vozijo s parniki od Gibraltar ja  do Malte, da 
jil) ne bodo nadlegovale nemške podmornice.

To je bilo naravnost sijajno! Zdaj je bila 
moja vest glede zadolžnice za peldesel tisoč Ion 
že nekoliko lažja.

To pismo nam je zelo koristilo, kajti odšli 
smo takoj na delo ob navedeni poti in smo do­
segli yelike uspehe,

Parnik W o o d f ie ld  . smo seveda potopili.
Nastopili so krasni dnevi.
Vojna v Sredozemlju je bila mnogo manj ne­

varna kot v Severnem morju, čeprav smo se mo­
rali šele privaditi,  borbi s topovi. Toda stvar nam 

,je šla dobro od rok in po kratkem času so znali 
moji mornarji tako dobro streljati s lopovi, kot bi 
se nikoli ne bili učili kaj drugega. Najboljši med 
vsemi pa je bil naš kuhar.

Vselej, kadarkoli smo prisilili kak parnik, da 
s e  nam je vdal. je skočil naš kuhar  prvi na tujo 
ladjo in pregledal kuhinjo. C'e je bila jed, ki so 
jo pripravljali , dobra, smo še nekoliko počakali 
s potapljanjem, da je kuhar  skuhal jed do kraja.

Nekoč je bil v peči take ladje p ravkar  na­
sajen sveži kruh. Naš k u har  ga je spekel do kraja 
in šole potem smo navrtali ladjo.

Na vseh parnikih v Sredozemlju smo našli 
vino, na francoskih parnikih izvrstne 'konzerve, ze- 
lenjad, gobe, meso in ribe. Vino je našlo pri nas 
najboljše odjemalce in enemu izmed podčastnikov 
smo poverili nalogo, da je plen vselej pravično 
razdelil med moštvo.

častn ik i  niso vzeli ničesar drugega kol jed 
in pijačo za svojo kuhinjo, kvečjemu še kako za­
stavo, granato  ali kaj podobnega kot spominski 
predmet.

Povedati vam hočem še neki dogodek iz p rve­
ga dneva, ki smo ga prebili za Gibraltarjem, ko- 
smo potopili parnik »Wood(leld~.

Še medtem, ko smo potapljali angleški parnik, 
smo od Gibraltarja sem opazili nov oblak dima. 
Takoj smo se potopili.

iz  oblaka dima se je kmalu prikazal parnik, 
na katerem je 'ponosno  plapolala japonska zastava. 
Na' njegovem krovu nisem mogel opazili kakih lo­
pov. zalo smo se dvignili Icpuo  za njim in ga s 
strelom opozorili nase.

. Znano mi je bilo. da so Japonci pogumni ljudje, 
zato sem bil prepričan, da bodo skušali pognati 
parnik  nad nas. Toda motil sem se. Kapitan je bil 
kmalu s svojini rešilnim čolnom poleg naše pod­
mornice in globoko iz čolna so se ozirali v stolp 
rumeni mornarji z ozkimi očmi- Kapitan ni i je p r e ­
dal svoje papir je ; pri tem pa, ko je vstal, seni 
opazil, da ima pod seboj še nekako torbo.

»Prosim, sem mu zaklical, izročite mi še tisto 
usnjeno torbo! -

Mali kapitan s  sivimi lasmi in z angleško p r i­
striženo brado mi je zaklical:

Oh, saj to ni nič važnega; moja zasebna lasi 
n in a !;

Pomignil sem enemu svojih mož, naj mi pri- l 
nese torbo. Bila je polna japonskega papirnatega 
denarja, več tiloč jenov.

Mali kapitan  je gledal z žalostnim nasmehom 
proti nieiii in ko sem mu hotel torbo vrniti , se jo> 
sicer še vedno smehljal, a po rjavih licih sta mu 
pritekli dve solzi.

»Je to v resnici vaša zasebna lastnina? sem 
ga vprašal.

»Kapitan,c: je odgovoril,  »ta denar sem si n a ­
hranil v tr idesetih letih mornarskega življenja. Če 
mi vzamete to, bom uničen s svojo družino vred.

Vrnil sem mu torej denar  v čoln. Za teh nekaj 
tisoč jenov naša država ne bo dosli bogatejša.

Mali mož je bil srečen. Potipal je svoj jopič in 
izvlekel iz njega debelo dozo za smotke. Bila je 
polna najboljših smotk z otoka Sumatre.

Prosim, izvolite! Vzemite si smotke za spo­
min nam e!- i

Takoj sem si nažgal smotko, ostale pa sem 
razdelil med moštvo. Japonci so medlem vse svoje 
rešilne čolne spustili z ladje in veslali proti maro- 
kunski obali.

Stal sem na poveljniškem stolpu, zavit v  dišeči 
modri smotkin dim. lak o  izvrstne smotke še svoj 
ziv dan nisem kadil.  Ves čas sem mislil na malega 
kapi la učka.

Zakaj neki jadrajo jiruli marokanski obali?
1 udi Angleži z ^oodfie lda  so poprej odveslali 
v isto smer.

Danes mi je žal, da nisem staremu Japoncu 
vzel denarja  — seveda ne zase, temveč, da bi ga 
mn kje naložil. Velika vsota pa je poslala zanj 
najbrž usodna.

V ec tednov po leni dogodku sem dobil v roko 
angleški časopis, ki je popisoval naš boj z angle­
škim parnikom »W oodfield ,; pripovedoval je, 
da je posadka z, ::Woodfielda padla v roke mor­
skim razbojnikom ob marokanski obali, ki zahte­
vajo za odkup velike vsote denarja.

Angleži so plačali odkupnino. Q Japoncih pa  ni 
bilo nobene vesti, izginili so brez sledu.

Zakaj nisem kapitanu vzel denarja?  Tako pa 
mu je bil v nesrečo. Tudi z dobroto včasih škoduješ 
človeku.

Zdaj smo vozili ob afriški obali. V bližini me­
sta Bone smo zagledali neki francoski parnik.

Ko smo oddali svaril/ii strel, 6 0  nam odgovo­
rili z ognjem. Pa s kakšnim ognjem! Streljali so 
kot brezumni. Potem pa so skušali v vijugasti vož-

■ nji pobegniti. •
Toda VVendlandt je bil zdaj mojster pri topo­

vih. Sipal je točo krogel na parnik. A Francozi se, 
niso ustavili.  Končno jim je W endlandt poslal strel, 
ki je krepko zadel. Videti je bilo, kako se je ladja 
zazibala in krov ie pokril velik oblak pare. A 
streljali so k ljub 'leu lu  še dalje.

Mj se nismo smeli približali liu odprlem morju, 
kajti če bi se približali , bi se izpostavili preveliki 
nevarnosti. Zato smo se morali potopiti in sc pod 
vodo približati parniku.

Zdaj smo si lahko natančno ogledali ladjo. Bil 
je lo parnik  za prevažanje čet. Krov je bil nabilo
poln barvitega vojaštva, Turkov in Marokancev.
Vsi so nosili rdeče fese.

Artisti v cirkusu

Josephina Baker — in Abesinija
Jožefino Hakerjevo, mulatsko plesno zvezdo, 

je prinesel na površje blazni.čas zabave po vojni. 
Postala jo čez noč zvezda, ki je s svojimi kanibal­
skimi plesi spravljala v 'začudenje ,  navdušenje ali 
razburjenje vso Kvropo in Ameriko. Ponekod so 
jo spremljali tudi škandali,  za katere  so poskrbeli 
dostojni ljudje, ki jih je bilo kljub povojni d en a r ­
ni omami še zmeraj nekaj na svetu, žvižganje, 
bele miši, demonstrac ije, v s e  to je  spremljalo ple- 
salne pohode črne zvezde. Njene, gramofonske plo­
ščo in spomine so prodajali v stotisočih izvodov. 
Imela je uspeh tudi v filmu. Ko človek zabogali 
in zaslovi, ga pogosto prime želja, da bi videl 
kra je, kjer je prebil del inska leta. Tako se je tudi 
Josephine B aker domislila umazanih new-yorških 
zakotij, k jer je živela, preden je prišla v Pariz, 
ki ji je prinesel slavo. Zalo se je na varni . Nor- 
mandie odpeljala  s svojimi dragulji in psi v 
Ameriko. Seveda, je še naprej živela v svoji pa­
riški slavi in godilo ji je, da so se časnikarski 
fotografi kar tepli zanjo, takoj, ko je pristala 
<Norniandie» v Ne\v Vorku. Za bivališče si je iz­
brala prvorazreden hotel, kar  je oskrbel njen ju­
dovski nianažer.  Toda, ko sta prišla v hotel, ni 
hotel nihče več vedeti o kaki poli. — Bojazljivi 
obrazi, umikanje  in nazadnje priznanje: »Poglejte, 
milostiva, toda mi ne sprejemamo gostov z ju g a . ; 
Ta trenutek  se je Bakerica spet domislila, da ve­
lja v Evropi sicer za plesno kraljico, v Ameriki 
pa ni kljub svoji evropski slavi nič drugega ko 
navadna mešanka, napol zamorka, ki ji je dostop 
v boljšo družbo zaprt, čeprav je poročena z itali­
janskim* grofom Abadonijem. Pobegnila je na cesto 
v hrušč Broadwaya, plašna, ponižana, blodeča 
okoli in je gorela sramote — dokler ni našla p r i­
bežališča v Harlemu, newyorški zamorski četrti. 
Drugi večer je pa kljub temu doživela silen uspeh 
v gledališču, beli Ne\v York si' je ni mogel na­
gledati.  Noč pa je prebila  v črnem ghethu, v Har­
lemu, v spominih na detinstvo in revščino. Noben

lokal ni bil zanjo odprt;  zgodilo se ji je tako, 
kakor slovitemu zamorskemu pevcu in plesalcu 
Paulu Kobersonu, ki so ga pred letom dni z raz­
bito glavo vrgli iz belega predmestnega lunrh- 
rooina. A celo rojaki iz Harlema so bili do nje 
mrzli in sovražni. Drugo jutro so presenečeni brali 
v listih: 'Jo se p h in e  Baker — izdajalkah. Javno se 
je zavzela v abesinsko-italijauskem sporu za Ita­
lijo in st '-m izdala vesoljni črni rod. Po pošti so 
takoj prvo ju tro prišla grozilna pisma. (v:e ste 
poročili Itali jana, ni t reba  zato izgubiti pameti : 
in nihče ne bo postal bel, tudi če gre v tabor 
belcev.

Zanimiva zgodba o narodni samozavesti za­
morcev. Josephine jo pripoveduje reporterjem, ne 
da tii se zavedala njenega pomena in pomena 
tega, kar se ji je primerilo. Tudi zanimivo.

Moskovski „detektiv“
Pred  nekaj tedni so v Moskvi are tira li  ne­

kega Travkina in njegovega pomočnika Brinje- 
rova. Travkin je imel namreč navado, da je redno 
vsak dan hodil v hranilnice in opazoval ljudi, ki 
so prišli dvigat svoje prihranke. Ko je takšnega 
človeka izvohal, mu je sledil na ulico,* pristopil k 
njemu, ga strogo službeno nahrulil ter zahteval 
od njega, naj se mu kot detektivu legitimira. Ker 
v Sovjetiji ni šala upirati se takim ljudem, so se 
žrtve seveda brez obotavljanja pokorile povelju 
dozdevnega detektiva, ne da bi prej od njega za­
htevale legitimacijo ter se prepričale, je li Trav­
kin v resnici v službi oddelka tajne policije.

Travkin je pregledal osebne dokumente, p re­
meril strogo nesrečniku od nog do glave in inu
zapovedal, naj mu sledi na policijo. Spoloma mu
je moral izročiti vse dragocenosti z denarjem 
vred, za ka r  je prejel nesrečnik tolažbo, da mu 
bo potrdilo izdal policijski urad  sam.

Travkin je nato pozval «aretiranca» v bližnjo 
delikatesno trgovino, odkoder je telefoniral v na 
policijo. Avtomatično je pozval številko, ki je 
»plolt ni bilo v seznamu ter  • aretirancu nato spo­
ročil d o v o lje n je  policije, da si sme v trgovini k u ­
piti nekaj živeža za zapor. Medtem ko je oni k u ­
poval sadje in kruh, je Travkin zginil iz trgovine 
brez sledu.

Pri zaslišanju na policiji je Travkin priznal, 
da se mu je la ink  posrečil trinajstkrat' , šele pri 
štir inajstem je zadel na odpor, ker je a re t iranec : 
zahteval od njega detektivsko legitimacijo. Ker 
je seveda ui imel, je bil a retiran . Med svojimi 
žrtvami je Travkin navedel ne samo preproste 
ljudi, temveč tudi umetjiike, profesorje in inže- 
njerje. Denar,  ki ga je odvzel žrtvam, je porabil 
sam, dragocenosti pa  je prodajal njegov pomočnik 
Brinjerov zlatarjem.

Predsednik Roosevelt

Najnovčjse orjaško nemško potniško — vojno letalo.

Prehrana po paragrafih
Sovjetski narodni komijari jat za notranjo 

t rgo v ino  je izdal odlok, s kuto rim se r a /d e le  
vse  n a ro d n e  k u h in je ,  r e s tav ra c i je  in k av a rn e  
k a k o r  tudi vsa d ru g a  p o d je t ja ,  ki se bav ijo  z 
ja v n o ,  p reh ra n o ,  po Izberi jedi in cen ' tri 
vrste. V prvo sp a d a jo  k u h in je  iu bu f le t i  \ 
tvo rn ieuh ,  o b ra t ih ,  šolah iu un iverzah , k jer k u ­
p u je j o  svo jo  h r a n o  v gluvnoin delavci, šo la r j i  
i n ’ a k a d e m ik i .  Jed i ln i  listi teli k u h in j  m o ra jo  
im eti s ta lno  nu p ro g ra m u  kosila z mesom, ki je 
z an je  določila cene  posebna o d red ba  svetu 
l ju dsk ih  kom isarjev . Za javnos t  n am en je n e  k u ­
h in je  in av tom ati  sp ad a jo  v d ru g o  v is to . V teli 
je izbor  jed i  že bogate jš i .  Ciost bo mogel n a ­
ročiti , k o l ik o r  bo hotel .  Poleg teli kosil m o ra jo  
imeti tudi taka brez mesa z najvišjo ceno do 
e n ega  ru b l ja ,  razne  r ibe  in m esne  j e d i  do treh 
ru b l jev .  V t r e t jo  \ r s lo  sp a d a jo  k a v a rn e  in re ­
s ta v ra c i je  višje vrste, ki so o d p r te  vso noč. V

teh lokalih  bodo gostom na razpolago  vse spe­
c ia l i te te .  R azdeli tev  na tri k a teg o r i je  bodo 
izvršili do I. m arca  le tošn jega  leta.

Y k ra tk e m  času bodo v Sov je tsk i Kusi ji 
od p r l i  "’4 vzornih , vsem p ris topn ih  res tav rac i j  
d ru g e  vrste. Poleg tega n a m e ra v a jo  v teku 
le tošn jega  leta od p re t i  po razn ih  k ra j ih  R u s i je  
še IJO tak ih  re s tav rac i j  iu avtom atov te r  50 
k a v a rn  t r e t j e  vrste.

Po tein odloku bodo odprl i  po vseli mestih  
tako  zv a ne h i t re  k u h in je ,  k je i  se bo p ro d a j a lo  
meso, ribe, s a d je  in gotove jed i .  \  Moskvi 
bod o  eno tak ih  k u h in j  odprl i  v p ros tor ih  
n e k d a n je g a  T o k s in a .

la  nov način  u re d i tv e  ja v n e  p r e h r a n e  so 
sovjeti uvedli na jveč  zato, da  bi povečali tu jsk i 
p rom et,  ki j e  n a jv e č k ra t  bo leha l  p rav  rad i tega. 
ke r  se tujec ni mogel privoščiti,  česar  bi si 
poželel. Josppliiue Baker

Smučarski dinar
za pripravo naše udeležbo 
na zimski olimpijadi 1756 
1. -I t - M  -  100.000 —

P ra v n a  fak u l te ta  vvashingtonskc un iverze  v 
\ m e r i k i  je doslej, le d v a k ra t  podeli l«  d ip lom o 
čas tnega  d o k to r ja .  Prvo tako  d ip lom o je p re je l  
prvi p re d s e d n ik  J u r i j  \Vasliingtnii, za n jim  pa 
ed ino le  sedan j i  p re d se d n ik  Roosevelt.  Ko je 
R oosevelt p re je l  dip lomo, je  imel tudi govor, v 
k a te r e m  je p r im e r ja l  u s tv a r ja lce  n e k d a n je  
A m erike  s socialn imi delavci d a n a šn j ih  dni.  la  
govor pa n i o h ra n j e n  in nap isan  cel, javnos t ĝ i 
pozna le d e l n o ,  loljko, k o l ik o r  so si ga navzoči 
č a sn ik a r j i  mogli zapom niti .  O d  ta k ra t  d a l je  se 
je uved la  navada, da  m o ra jo  s tenografi  belež iti  
vsak p re dsedn ik ov  govor, če tud i j e  o lic ielnega 
z n a ča ju  in za k a r  ima p re d se d n ik  vedno govor 
točno nap isan . Pri tem pa se p rav  lah ko 'zgodi,  
da v govor vp le te  tudi n e nap isane  misli, ki se 
m u ob g o v o r j e n ju  rode.

R oosevelt je dober govornik
V eliko  svojo  zm ožnost k až e  Roosevelt v 

svojih  n as top ih : njegovi govori so odlični in 
vedno  aktuylil i .  Pri vsej svoji govorn išk i sili 
p a  govori m irno  in p rep ros to .  I . n a k o  p re p ro s t  
j e  Roosevelt v svojem z a sebn em  ž iv l jen ju ,  v 
obleki,  jedi in pijači.  To p rav i lo  pa ne velja  za 
n jeg ov o  delo. S icer je  n jeg ov a  nav ada ,  da mu 
m o ra jo  z a j t r k  p r inesti  k a r  v pos te ljo ,  v e n d a r  
so z a j t r k u  p r id e ja n i  časopisi.  N a jv e čk ra t  mu 
ob te j  p r i l ik i  n jegov  zasebui no-roča o
n a jn o v e jš ih  zadevah .

In vesten delavec
Če biva v VVasliingtonu, de la  Roosevelt po 

o s i m u  u r  d nevno  v svoji p isa rn i .  Bere, piše, n a ­
rek u je ,  še več pa te le fon ira .  S lužbene  a k te  re ­
šu je  sproti.

Ko se je  n jegov  p re d n ik  H oover naselil v 
Beli hiši, j e  p r ivede l s seboj tri zasebne t a j ­
n ik e  in p e td ese t  u radn ikov  za svoj p r e d s e d ­
n išk i  u rad .  Roosevelt pa  j e  vse delo pospešil, 
v svoj u ra d  j e  postav il  p rek o  s top e td ese t  ljudi,  
ki j ih  vsak dan  redn o  nad zo ru je .  N ačelnik i

u rad o v  mil m o r a jo  vsak dan poroča t i  o svojih  
poslih, odnosu«  mu m o ra jo  p red lož i t i  po roč i la  
v oblik i  m em oran du m ov ,  ki p a  n im a jo  s lu ž ­
benega  znača ja .

Roosevelt osebnim obiskom  ni nič k a j  n a ­
k lo n je n .  V p rv ih  letih svo jega  p re d s e d n ik o ­
v a n ja  mu ni m an jk a lo  nep lačan ih  svetovalcev, 
ki so mu p r in a ša l i  vsemogoče nasvete  za o z d ra v ­
l je n j i '  am er išk e g a  gospodars tva  jn p o k o n č a n je  
krize.  K asne je  se j e  znal h i t ro  o t re s t i  teh 
nevšečnosti.

Svojih govorov ne začenja, kakor je navada, 
z nagovorom  na poslušalce, tem več  z. »moji 
p r i j a t e l j i N i  to bogz.na k ako  p o m em b n a  no­
vost, v en dar  pom eni p re lom  s s to le tno  t rad ic i jo .  
Po n jem  se je  ta  novost u ved la  vsesplošno v 
a m e r i š k o  ž iv l jen je  t e r  R oosevelta  sam eg a  n a ­
p ra v i la  zelo p o p u la rn eg a .

N a jv eč je  svoje  delo je R oosevelt začel tani, 
k j e r  ga je  bilo n a jb o l j  t reba ,  česa r  pa  bi se 
m ars ikd o  na jbo l j  izogibal. Posvetil se je  delu 
za ozdravitev  težk ih  gospodarsk ih  razm er ,  izdal 
p o m e m b n e  zakone,  ven dar  si j e  s tem nako pa l  
ne samo n asp ro to v an je ,  tem več še večje  so­
v raš tvo  kap ita la ,  v č igar  p o d ro č je  so se novi 
zakoni n a jb o l j  zadirali .  Usoda teli zakonov nam  
je  znana ,  n a jv iš je  Zvezno sodišče jih  j e  r a z ­
ve l jav i lo  kot nezakon ite .  K ljub  temu njegov 
ugled m ed širok im i p las tm i A in e r ik ancev  ni 
pade l,  še celo z ras te l  je.

Njegova služba
P rava p red sedn ik ov a  funkc i ja  je  politična. 

N a jp re j  je  n jeg ov a  naloga, da d a je  sm er  p o li­
tiki,  za k a r  m ora p re je t i  odobren  je  v p a r l a ­
m entu .  Potem  m ora  po teli sm ern icah  u r a v ­
navati vso n o t r a n jo  in z u n a n jo  poli t iko . Nič 
laž ja  ni t r e t j a  n jego va  naloga, naloga n a č e l ­
n ika  n a jv iš jega  up ravn ega  a p a ra t a  na vsem 
svetu. N ik a k o r  ne sm emo misliti da  lo svojo 
funkci jo  vrši v en akem  obsegu, k a k o r  vsi d rug i 
p lačani načeln ik i ,  gotovo pa je ,  da si v vseli 
p om em b n ih  zadevah  p r id rž i  končno  odločitev.
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